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[… m@5dZÁrKtK / … мэдж0рити]; ∼ слух per-
fect ear [5pз:fKkt ,K@ / пёфикт иэ] (тж. per-
fect pitch)

aбстрактный abstract [5{bstr{kt / 6бс-
трэкт]

aбcурд absurdity [@b5sз:dKtK / эбсёдити]
aбcypдный absurd [@b5sз:d / эбсёд]
авангард vanguaid [5v{ng¸d / в6нгад]
аванс advance [@d5v¸ns / эдв0нс]; (в счёт 

платежа) payment on account [… @5kaUnt / 
эк0унт]; ∼ом in advance

авантюра adventure [@d5ventS@ / эдв6нчэ]
авантюризм adventurism [@d5ventS@rKz@m / 

эдв6нчэризэм]
авантюрист adventurer [@d5ventS@r@ / эд-

в6нчэрэ]
авари|я (несчастный случай) accident 

[5{ksKd@nt / 6ксидэнт]; автомобильная ава-
рия car accident; (крушение) crash [kr{S / 
крэш]; мор. wreck [rek / рэк]; потерпеть ∼ю 
have an accident

август August [5þg@st / Огэст]
авиабаза air-base [5e@beKs / 6э-бэис]
авиабилет aeroplane ticket [5e@r@pleKn 5tKkKt / 

6эрэплэин т2кит]
авиакатастрофа air crash [5e@ ,kr{S / 6э 

крэш]
авиакомпания airline [5е@laKn / 6элаин]
авиалиния airline [5е@laKn / 6элаин], air-

route [5e@rüt / 6э-рут], airway [5e@weK / 
6э(у)вэи]

авианосец aircraft carrier [5e@kr¸ft ,k{rK@ / 
6экрафт кэриэ]

авиапочта airmail [5e@meKl / 6эмэил]
авиационн|ый aviation [,eKvK5eKS@n / эиви6и-

шэн]; aircraft [5е@kr¸ft / 6экрафт]; ∼ая про-
мышленность aircraft industry [… 5Knd@strK / 
… 2ндэстри]; ∼ая школа flying school

авось разг. perhaps [pe5h{ps / пэх6пс] или 
[pr{ps / прэпс], may be; ♦ на ∼ on the off-
chance; at random [@t 5r{nd@m / эт р6ндэм]

а I союз but [böt / бат]; and [{nd / энд] 
под ударением, [@nd / энд] без ударения: 
Я здесь, а ты там. I am here and you are 
there

а II частица and [{nd / энд]: — Откуда 
вам это известно? — А мне друг сказал. — 
How do you know? [5haU dü jü 5n@U / х0у ду 
йу н6у]; — A friend told me [@5frend 5t@Uld 
mÖ / э 5фр6нд т6улд ми]; при переспросе: 
Sorry [5sÁrK / с0ри]?; What [wÁt / (у)вAт]?; 
Eh [eK / эи]?

а III межд. (удивление, ужас, боль) Ah; 
Oh [@U / эу]; (решимость и одновременно до-
сада) Oh well; А, будь что будет. Oh well, 
come what may

абажур lamp-shade [5l{mpSeKd / л6мп-
шэид], shade [SeKd / шэид]

абзац 1. (отступление в начале строки) 
indentation [5Knden5teKS@n / индэнт6ишэн] 
2. (часть текста) paragraph [5p{r@gr¸f / 
п6рэграф]

абитуриент entrant [5entr@nt / 6нтрэнт] (to 
university / to college)

абонемент (многоразовый билет в театр) 
subscription [s@b5skrKpS@n / сэбскр2пшэн] 
(to, for) (тж. season ticket [5sÖzn ,tKkKt / сИзн 
тикит] to the theatre); (библиотечный) lib-
rary card [5laKbr@rK ,k¸d / л0ибрэри кад] 
(тж. lib rary loan [5laKbr@rK ,l@Un / л0ибрэри 
лэун])

абориген aborigine [,{b@5rKdZKÎ / эбэр2-
джин]

aбopт abortion [@5bO:S@n / эбОшэн]; (с)де-
лать ∼ have an abortion

aбpикос apricot [5eKprKkÁt / 6иприкAт]
aбсолютно absolutely [5{bs@lütlK / 6бсэлут-

ли]; Это ∼ невозможно. It is absolutely im-
possible; utterly [5öt@lK / 0тэли]; совершенно 
разорённый utterly ruined

aбсолютн|ый | absolute [5{bs@lüt / 6бсэ-
лут]; ∼ое большинство absolute majority 
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австралиец, австралийский Australian 
[O5streKlK@n / остр6илиэн]

автобиография autobiography [,þt@UbaK5Ágr@- 
fK / отэубаи9грэфи]

автобус bus [bös / бас]; (междугородный) 
coach [k@UtS / кэуч]; ехать -ом go by bus

автовокзал bus station [5bös ,steKS@n / б0с 
стэишэн]

автограф autograph [5þt@gr¸f / отэграф]; 
дать ∼ autograph

автозавод car factory [5k¸ ,f{kt@rK / кА 
фэктэри]

автозавод (motor-)car factory [(5m@Ut@)k¸ 
,f{kt@rK / (м6утэ-)ка фэктэри] или [5k¸ ,f{kt@-
rK / кА фэктэри], (motor-)car works

автозаправочн|ый: ∼ая станция filling sta-
tion [5fKlKÎ ,steKS@n / ф2лин(г) стэишэн] (тж. 
petrol / service station)

автомагистраль motorway [5m@Ut@weK / 
м6у тэ (у)вэи]

автомат 1. automatic machine [,þt@5m{tKk 
m@5SÖn / отэм6тик мэшИн] (тж. аutomatic 
device [… dK5vaKs / … див0ис] 2. (телефон) 
public telephone [,pöblKk 5telKf@Un / паблик 
т6лифэун] 3. (билетный и т. п.) slot ma-
chine [,slÁt m@5SÖn / слAт мэшИн] 4. воен. 
sub machine-gun [,söbm@5SÖngön / сабмэшИн-
ган]

автоматизация automation [,þt@5meKS@n / 
отэм6ишэн]

автоматическ|ий automatic [,þt@5m{tKk / 
отэ м6тик]; ∼ая телефонная станция [… 5te-
lKf@Un Kks5tSeKndZ / … т6лифэун иксч6индж]

автомобиль (легковой) car [k¸ / ка]; go by 
car; (грузовой) lorry [5lÁrK / л9ри], ам. truck 
[trök / трак]

автономия autonomy [þ5tÁn@mK / от9нэми]
автономный autonomous [þ5tÁn@m@s / от9-

нэмэс]
автопилот automatic pilot [ ,þt@5m{tKk 

paKl@t / отэм6тик паилэт]
автопортрет self-portrait [,self5pþtrKt / сэлф-

пОтрит]
автор (литературного произведения, пла-

на и т. п.) author [5þT@ / О(т)сэ]; (изобре-
тения) inventor [Kn5vent@ / инв6нтэ]; (муз. 
произведения) composer [к@m5р@Uz@ / кэм-
п6узэ]

авторитарный authoritarian [þ,TÁrK5te@rK@n / 
о(т)сAрит6эриэн]

авторитет authority [þ5TÁrKtK / о(т)с9рити]; 
пользоваться ∼ у кого-л. have great author-
ity with smb.

авторитетный authoritative [þ5TÁrKt@tKv / 
о(т)с9ритэтив]; (знающий) competent [5kÁm-
pKt@nt / к9мпитэнт]; Он ∼ный учёный. He is 
a scholar of authority

авторск|ий author’s [5þT@z / О(т)сэз]; ∼oe 
право copyright [5kÁpKraKt / к9пираит]

авторство authorship [5þT@SKp / О(т)сэшип]
автостанция bus station [5bös ,steKS@n / б0с 

стэишэн]
автострада motorway [5m@Ut@weK / м6утэ(у)- 

вэи]
авторучка fountain реn [5faUntKnpen / ф0ун-

тин пэн]
автотранспорт motor transport [5m@Ut@ 

,tr{nspþt / м6утэ трэнспот], road transport 
[5r@Ud ,tr{nspþt / р6уд трэнспот]

агент agent [5eKdZ@nt / 6иджэнт]; стра-
ховой ∼ insurer [Kn5SU@r@ / инш4эрэ]; ∼ по 
снабжению supply [s@5plaK / сэпл0и] worker; 
∼ иностранной разведки разг. spy

агентство agency [5eKdZ@nsK / 6иджэнси]; 
транспортное ∼ transport [5tr{nspþt / тр6н с-
пот] agency; туристическое ∼ travelling 
agency; телеграфное ∼ news agency

агитатор agitator [5{dZKteKt@ / 6джитэитэ], 
propagandist [,prÁp@5g{ndKst / прAпэг6ндист], 
campaigner [k{m5реKn@ / кэмп6инэ] (тж. 
political campaigner); (на выборах) canvasser 
[5k{nv@s@ / к6нвэсэ]

агитация agitation [,{dZK5teKS@n / эджит6и-
шэн], propaganda [,prÁр@5g{nd@ / прA пэ г6н-
дэ]; предвыборная ∼ election campaign 
[K5lekS@n k{m,peKn / ил6кшэн кэмпэин]

агитировать agitate [5{dZKteKt / 6джитэит], 
campaign [k{m5реKn / кэмп6ин] (за — for)

агония agony [5{g@nK / 6гэни]
агрaрный agrarian [@5gre@rK@n / эгр6эриэн]
агрегат aggregate [5{grKgKt / 6григит]; 

(часть какой-л. машины, узел) unit [5jünKt / 
йУнит], assembly [@5semblK / эс6мбли], set

агрессивный aggressive [@5gresKv / эгр6 сив]
агрессия aggression [@5greS@n / эгр6шэн]
агрессор aggressor [@5gres@ / эгр6сэ]
агроном agronomist [@5grÁn@mKst / эгр9нэ-

мист]
ад hell [hel / хэл]
адвокат lawyer [5lþj@ / лОйэ]; ам. attorney 

[@5tþnK / этОни]; advocate [5{dv@kKt / 6двэ-
кит] (тж. перен.); (поверенный) solicitor 
[s@5lKsKt@ / сэл2ситэ]; (выступающий в суде) 
barrister [5b{rKst@ / б6ристэ]

адвокатура the Bar [D@ 5b¸ / (т)зэ бА]
адекватн|ый 1. adequate [5{dKkwKt / 6дик(у)- 

вит]; ∼ое поведение adequate behaviour 
[… bK5heKvj@ / … бих6ивйэ] 2. (точный) ac-
curate [5{kjUrKt / 6кйурит]; ∼ перевод accu-
rate trans lation [… tr{ns5leKS@n / … трэнс-
л6ишэн], (совпадающий, точный) identical 
[aK5dentKk@l / аид6нтикэл]

административн|ый administrative [@d5mKnK-
str@tKv / эдм2нистрэтив]; в ∼ом порядке by 
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[baK / баи] administrative means [… 5mÖnz / 
… мИнз]

администратор administrator [@d5mKnKstr@t@ / 
эдм2нистрэтэ]; (распорядитель) manager 
[5m{nKdZ@ / м6ниджэ]

администрация administration [@d,mKnK- 
5streKS@n / эдминистр6ишэн]; (гостиницы и 
т. п.) management [5m{nKdZm@nt / м6нидж-
мэнт]

адмирал admiral [5{dmKr@l / 6дмирэл]
адрес address [@5dres / эдр6с]; Какой у вас 

∼? What’s your address?; Дайте мне, пожа-
луйста, ваш ∼. Give me your address, please / 
Your address, please

адресат addressee [,{dr@5sÖ / эдрэсИ]
адресн|ый: ∼ая книга directory [dK5rekt@rK / 

дир6ктэри]
адресовать address [@5dres / эдр6с], send; 

(вопрос, критику и т. п.) direct [dK5rekt / 
дир6кт]; ∼ся direct oneself [… wön5self / … 
(у)ванс6лф]

азарт ardour [5¸d@ / Адэ] (тж. passion 
[5p{S@n / п6шэн]); с азартом with zest; (воз-
буждение) excitement [Kk5saKtm@nt / икс0ит-
мэнт]; войти в ∼ get excited; (запальчи-
вость) heat [hÖt / хит] (тж. fervour [5fз:v@ / 
фёвэ])

азартн|ый ardent [5¸d@nt / Адэнт], reckless 
[5reklKs / р6клис], passionate [5p{S@nKt / п6шэ-
нит]; (склонный к риску) venturesome [5ven-
tS@s@m / в6нчэсэм]; ♦ ∼ая игра gamble (тж. 
game of chance)

азбука alphabet [5{lf@bKt / 6лфэбит]; (алфа-
вит, азбука; основы) the ABC [DÖ 5eKbÖ5sÖ / 
(т)зи эибисИ]

азиатский Asian [5eKS@n / 6ишэн]
азот nitrogen [5naKtrKdZ@n / н0итриджэн]
аист stork [stþk / сток]
айва quince [kwKns / к(у)винс]
айсберг iceberg [5aKsbз:g / 0исбёг]
академик academician [@,k{d@5mKS@n / экэ-

дэм2шэн]
академический academic [,{k@5demKk / экэ-

д6 мик]; ∼ словарь Academic dictionary 
[… 5dK kS@nrK / … д2кшэнри]; ∼ год academic 
year [… jз: / … йё] или [… jK@ / … йиэ]

академия academy [@5k{d@mK / эк6дэми]; 
А. наук Academy of Sciences [… @v 5saK@nsKz / 
… эв с0иэнсиз]

акация acacia [@5kеKS@ / эк6ишэ]
акваланг aqualung [5{kw@löÎ / 6к(у)вэ-

лан(г)]; плавание с ∼ом skin diving [… 5daK-
vKÎ / … д0ивин(г)]

акварель (краски) watercolours [5wÁt@,köl@z / 
(у)в9тэкалэз]; писать ∼ю paint in water-
colours; (картина) watercolour [5wÁt@,köl@ / 
(у)в9тэкалэ]

аквариум aquarium [@5kwe@rK@m / эк(у)в6э-
риэм]

аккомпанемент accompaniment [@5kömp@-
nKm@nt / эк0мпэнимэнт]; под ∼ to the ac-
companiment

аккомпанировать accompany [@5kömр@nK / 
эк0мпэни]

аккорд chord [kþd / код]; взять ∼ strike 
a chord; заключительный ∼ finale [fK5n¸lK / 
фи нАли], тж. перен. culmination [,köl mK-
5neKS@n / калмин6ишэн]; final stage [5faKnl 
,steKdZ / ф0инл стэидж]

аккордеон accordion [@5kþdK@n / экОдиэн]
аккредитив letter of credit [5let@r @v 5kredKt / 

л6тэр эв кр6дит]
аккумулятор accumulator [@5kjümjUleKt@ / 

экйУмйулэитэ], battery [5b{t@rK / б6тэри]
аккуратно (опрятно) neatly [5nÖtlK / нИт-

ли]; (старательно) carefully [5kе@flK / к6э-
фли]

аккуратность (точность) punctuality 
[,pöÎktSU5{lKtK / пан(г)кчу6лити]; (опрят-
ность) neatness [5nÖtnKs / нИтнис], tidiness 
[5taKdKnKs / т0идинис]

аккуратный (точный) punctual [5рöÎktSU@l / 
п0н(г)чуэл]; (опрятный) neat [nÖt], tKdy 
[5taKdK / т0иди]

акробат acrobat [5{kr@b{t / 6крэбэт]
акробатический acrobatic [,{kr@5b{tKk / 

эк рэ б6тик]
акт 1. театр. act [{kt] 2. (документ) 

document [5dÁkjUm@nt / д9кйумэнт]; обвини-
тельный ∼ indictment [Kn5daKtm@nt / инд0ит-
мэнт]

актёр actor [5{kt@ / 6ктэ]
актив фин. pl assets [5{sets / 6сэтс]; запи-

сать в ∼ тж. перен. enter on the credit side
активизировать stimulate [5stKmjUleKt / ст2-

мйулэит] (тж. make more active)
активность activity [@k5tKvKtK / экт2вити]
активный active [5{ktKv / 6ктив]
актриса actress [5{ktrKs / 6ктрис]
актуальный (насущный) urgent [5з:dZ@nt / 

ёджэнт]; (своевременный) topical [5tÁpKk@l / 
т9пикэл]

акула shark [S¸k / шак]
акустика acoustics [@5küstKks / экУстикс]
акушер obstetrician [,Ábste5trKS@n / Aбс тэт-

р2шэн]
акушерка midwife [ 5mKdwaKf / м2д(у)-

ваиф]
акцент accent [5{ks@nt / 6ксэнт]; говорить 

с ∼ом speak with an accent
акционер shareholder [5Se@h@Uld@ / ш6э-

хэулдэ]
акционер|ный: ∼ капитал joint stock 

[5dZOKnt ,stÁk / дж3инт стAк], share capital 
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[5Se@ ,k{pKtl / ш6э кэпитл]; ∼ое общество 
joint-stock company [… 5kömp@nK / … к0м-
пэни]

акция I фин. share [Se@ / шээ]; пакет ак-
ций block of shares

акция II (действие) action [5{kS@n / 6к -
шэн]

албанец, албанский Albanian [@l5benj@n / 
элб6нйэн]

алгебра algebra [5{ldZ@br@ / 6лджэбрэ]
алиби alibi [5{lKbaK / 6либаи]
алименты alimony [5{lKm@nK / 6лимэни], 

maintenance [5meKtKn@ns / м6итинэнс]; пла-
тить ∼ pay alimony; получать ∼ get alimony

алкоголизм alcoholism [5{lk@hÁlKz@m / 6лкэ-
хAлизэм]

алкоголик alcoholic [,{lk@5hÁlKk / элкэ х9-
лик]

алкоголь хим. alcohol [5{lk@hÁl / 6лкэхAл]; 
(спиртные напитки) spirit(s) [5spKrKt(s) / 
сп2рит(с)]

аллергия allergy [5{l@dZK / 6лэджи]
аллея avenue [5{vKnjü / 6вэнйу]; (дорожка 

в парке, в саду) path [p¸T / па(т)с], walk 
[wþk / (у)вок]

алло hello [h@5l@U / хэл6у]
алмаз diamond [5daK@m@nd / д0иэмэнд]
алтарь alter [5{lt@ / 6лтэ]
алфавит alphabet [5{lf@bKt / 6лфэбит]; по 

∼y in alphabetical order
алфавитный alphabetic(al) [,{lf@5betKk(@l) / 

элфэб6тик(эл)]
алчный greedy [5grÖdK / грИди] (of / for)
алый sсаrlet [5sk¸lKt / скАлит]
альбом album [5{lb@m / 6лбэм]; (для эски-

зов) sketchpad [5sketSp{d / ск6чпэд]
альпинизм mountaineering [,maUnt@5nK@rKÎ / 

маунтэн2эрин(г)]
альпинист mountaineer [,maUnt@5nK@ / ма-

унтэн2э], (mountain-)climber
альтернатива alternative [þl5tз:n@tKv / олтё-

нэтив]
алюминий aluminium [,{ljU5mKnj@m / элйу-

м2нйэм]
амбар bam [b¸n], granary [5gr{n@rK / гр6-

нэри]
амбулатория outpatients’ department 

[5aUt,peKS@nts dK5p¸tm@nt / 0утпэишэнтс ди-
пАтмэнт]

амбулаторный: ∼ больной outpatient 
[5aUt,peKS@nt / 0утпэишэнт]

американец, американский American 
[@5mеrKk@n]

аминь amen [5¸5men / Ам6н]
амнисти|я amnesty [5{mnestK / 6мнэсти]; 

объявлять ∼ announce amnesty (тж. declare 
amnesty)

аморальный amoral [{5mÁr@l / эм9рэл]; 
(безнравственный) immoral [K5mÁr@l / им-
9рэл]; ∼ поступок amoral / immoral act

амортизация 1. (смягчение удара) shock-
absorption [5SÁk@b,sþpS@n / ш9к-эбсопшэн] 
2. (износ) depreciation [,deprK5keKS@n / дэпри-
к6ишэн]

ампутация amputation [,{mpjU5teKS@n / эм-
пйут6ишэн]

ампутировать amputate [ 5{mpjUteKt / 
6мпйутэит]

амфитеатр ист. amphitheatre [5{mfK,TK@t@ / 
6мфи(т)сиэтэ]; театр. circle [5sз:kl / сёкл] 
(тж. dress circle; amphitheatre)

анализ analysis [@5n{l@sKs / эн6лэсис]; ∼ 
крови blood test [5blöd test / бл0д тэст]

анализировать analyse [5{n@laKz / 6нэлаиз]
аналог analogue [5{n@log / 6нэлог]
аналогичный analogous [@5n{l@g@s / эн6лэ-

гэс], similar [5sKmKl@ / с2милэ]
аналоги|я analogy [@5n{l@dZK / эн6лэджи]; 

по ∼и by analogy (to, with)
ананас pineapple [5paKn,{pl / п0инэпл]
анархия anarchy [5{n@kK / 6нэки]
анатомия anatomy [@5n{t@mK / эн6тэми]
анаша agrass [gr¸s / грас]; разг. pot
ангар hangar [5h{Î@ / х6н(г)э]
ангел angel [5eKnZ@l / 6инджэл]; ∼ храни-

тель guardian [5g¸dj@n / гАдйэн] angel
ангельский angelic [{n5dZ@lKk / эндж6-

лик]
ангина мед. quinsy [5kwKnzK / к(у)в2нзи], 

tonsil(l)itis [,tÁnsK5laKtKs / тAнсил0итис]
английский English [5KÎglKS / 2н(г)лиш]; 

∼ язык English (тж. the English language 
[… 5l{ÎgwKdZ / … л6н(г)г(у)видж]; ♦ ∼ая 
 булавка safety-pin

англичане the English [DÖ 5KÎglKS / (т)зи 
2н(г)лиш]

англичанин Englishman [5KÎglKSm@n / 2н(г)-
лишмэн] (pl Englishmen)

англичанка Englishwoman [5KÎglKSwUm@n / 
2н(г)лиш(у)вумэн] (pl Englishwomen)

анекдот anecdote [5{nKkd@Ut / 6никдэут]; 
(тж. шутка) joke [dZ@Uk / джэук], funny 
story [5fönK 5stþrK / ф0ни стОри]

анкета form [fþm], questionnaire [,kwes-
tS@5ne@ / к(у)вэсчэн6э]; заполнить ∼ fill 
form

аннексировать annex [@5n{ks / эн6кс]
аннексия annexation [,{nek5seKS@n / энэк-

с6ишэн]
аннулировать (долг, постановление и т. п.) 

annul [@5nöl / эн0л]; ∼ договор annul a treaty; 
(мандат и т. п.); cancel [5k{ns@l / к6нсэл]; 
∼ бронь cancel a reservation [… @,rez@5veKS@n / 
… э рэзэв6ишэн]
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анонимка anonymous letter [@5nÁnKm@s 
,let@ / эн9нимэс лэтэ]

анонимный anonymous [@5nÁnKm@s / эн9ни-
мэс]

ансамбль 1. (архитектурный, музы-
кальный) ensemble [¸n5s¸mbl / ансАмбл] 
2. (тан цевальный, в поп-музыке) group [grüp / 
груп]

антенна aerial [5е@rK@l / 6эриэл]; ам. anten-
na [{n5ten@ / энт6нэ]

антибиотик antibiotic [,{ntK5baK5ÁtKk / энти-
б0и9тик] (pl antibiotics)

антивоенный anti-war [,{ntK5wþ / энти-
(у)вО]

антиквар antique dealer [,{n5tÖk 5dÖl@ / эн-
тИк дИлэ]

антикварн|ый: ∼ая лавка / ∼ магазин 
 antique shop [,{n5tÖk 5SÁp / энтик ш9п]

антилопа antilope [5{ntKl@Up / 6нтилэуп]
антипат|ия antipathy [{n5tKp@TK / энт2-

пэ(с)и]; питать ∼ию к кому-л. feel antipathy 
against smb.

антисемитизм anti-Semitism [,{n tK5semK-
tKz@m / энти-с6митизэм]

антисемитский anti-Semitic [,{ntKsK5mKtKk / 
энти-сим2тик]

антисептик antiseptic [,{ntK5septKk / энти-
с6птик]

антисанитарный insanitary [Kn5s{nKtrK / 
инс6нитри]

антифашист, антифашистский antifascist 
[,{ntK5f{SKst / энтиф6шист]

античность antiquity [{n5tKkwKtK / энт2к-
(у)вити]

античный antique [,{n5tKk / энт2к] (тж. 
ancient [5eKnS@nt / 6иншэнт])

антоним antonym [5{nt@nKm / 6нтэним]
антракт interval [5Knt@v@l / 2нтэвэл]; ам. 

intermission [,Knt@5mKS@n / интэм2шэн]
аорта aorta [eK5Át@ / эи9тэ]
апартеид apartheid [@5р¸thaKd / эпАтхаид] 

или [@5р¸theKd / эпАтхэид]
апатичный apathetic [,{p@5TetKk / эпэ(т)с6-

тик]
апати|я apathy [5{p@TK / 6пэ(т)си]; впасть 

в ∼ю fall into apathy
апеллировать appeal [@5pÖl / эпИл]
апелляция appeal [@5pÖl / эпИл]
апельсин orange [5ÁrKndZ / 9риндж]
аплодировать applaud [@5plþd / эплОд]
аплодисменты applause [@5plþz / эплОз] 

(sing); бурные ∼ storm of applause
аппарат 1. apparatus [,{р@5reKt@s / эпэр6и-

тэс]; device [dK5vaKs / див0ис] (тж. прибор); 
телефонный ∼ telephone set 2. (штат) staff 
[st¸f / стаф] (тж. personnel [,pз:s@5nel / пё-
сэн6л])

аппендицит appendicitis [@,pendK5saKtKs / 
эпэн дис0итис]

аппетит appetite [5{pKtaKt / 6питаит]; При-
ятного ∼а! Bon appeti! [5bÁÎ ape5tK / б9н(г) 
апет2]

аппетитный appetizing [5{pKtaKzKÎ / 6пи-
таи зин(г)]

апрель, апрельский April [5eKpr@l / 6ип-
рэл]

аптека chemist’s [5kemKsts / к6мистс] ам. 
drugstore [5drögstþ / др0гсто]

араб arab [5{r@b / 6рэб]
арабск|ий Arab [5{r@b / 6рэб]; ∼ язык Ara-

bic [5{r@bKk / 6рэбик]; ♦ ∼ая цифра Arabic 
numeral [… 5njüm@r@l / … нйУмэрэл]

арахис peanut [5pÖnöt / пИнат]
арбитр arbitrator [5¸bKtreKt@ / Абитрэитэ]
арбитраж arbitration [5¸bKtreKS@n / Абитрэ-

ишэн]; ∼ный суд court of [5kþt @v / кОт эв] 
arbitration

арбуз water-melon [5wþt@,mel@n / (у)вОтэ-
мэлэн]

аргентинец Argentinean [,¸dZ@ntKnj@n / ад-
жэнтинйэн]

аргумент argument [5¸gjUm@nt / Агйумэнт]
арена arena [@5rÖn@ / эрИнэ] (тж. перен.); 

(цирковая) ring [rKÎ / рин(г)]
аренд|а (наём) lease [lÖs / лис]; (помеще-

ния) rent [rent / рэнт]; сдать в ∼e grant on 
lease; взять в ∼у take on lease

арендатор leaseholder [5lÖsh@Uld@ / лИсхэ-
улдэ], tenant [5ten@nt / т6нэнт]

арендн|ый: ∼ая плата rent
арендовать lease [lÖs / лис]; (помещение, 

автомобиль и т. п.) rent [rent / рент]; ∼ ав-
томобиль rent a car

арест arrest [@5rest / эр6ст]; под ∼ом under 
arrest

арестовать, арестовывать arrest [@5rest / 
эр6ст] (тж. put under arrest)

аристократ aristocrat [5{rKst@kr{t / 6ристэ-
крэт]

аристократический aristocratic [,{rKst@-
5kr{tKk / эристэкр6тик]

арифметика arithmetic [@5rKTm@tKk / эр2-
(т)смэтик]

ария aria [5¸rK@ / Ариэ]
арка arch [¸tS / ач]
армия army [5¸mK / Ами] (тж. forces 

[5fþsKz / фОсиз])
армянин, армянский Armenian [¸5mKnK@n / 

ам2ниэн]
аромат fragrance [5freKgr@ns / фр6игрэнс], 

perfume [5pз:fjüm / пёфйум], scent; (пищи) 
aroma [@5r@Um@ / эр6умэ]

ароматный aromatic [,{r@U5m{tKk / эрэ-
ум6тик], fragrant [5freKgr@nt / фр6игрэнт]; 
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(о вине и т. п.) flavoured [5fleKv@d / фл6ивэд]; 
(о воздухе) balmy [5b¸mK / бАми]

арсенал arsenal [5¸sKnl / Асинл]
артерия artery [5¸t@rK / Атэри]
артиллерийский artillery [¸5tKl@rK / ат2-

лэри]
артиллерия artillery [¸5tKl@rK / ат2лэри]
артист actor (актер) [5{kt@ / 6ктэ]; (пе-

вец) singer [5sKÎ@ / с2н(г)э]; (музыкант, 
танцор) performer [р@5fþm@ / пэфОмэ]

артистический artistic [¸5tKstKk / ат2стик]
артистка actress [5{ktrKs / 6ктрис]
арфа harp [h¸p / хап]
архангел archangel [5¸k,eKndZ@l / Акэин-

джэл]
археология archaeology [,¸kK5Ál@dZK / аки-

9лэджи]
архив pl archives [5¸kaKvz / Акаивз]; сда-

вать в ∼ file [faKl / фаил] (тж. перен.)
архиепископ archbishop [5¸tS,bKS@p / Ачби-

шэп]
архитектор architect [5¸kKtekt / Акитект]
архитектура architecture [5¸kKtektS@ / Аки-

текчэ]
архитектурный architectural [,¸kK5tektS@- 

r@l / акит6кчэрэл]
аскорбинов|ый: ∼ая кислота ascorbic acid 

[@s5kþbKk 5eKsKd / эскОбик 6исид]
аспект aspekt [5{spekt / 6спэкт]
аспирант postgraduate [,p@Ust5gr{djUKt / пэ-

устгр6дйуит]
аспирантура postgraduate course [,p@Ust-

5gr{djUKt 5kþs / пэустгр6дйуит кОс]
аспирин aspirin [5{sp@rKn / 6спэрин]; таб-

летки ∼а aspirin tablets
ассамблея assembly [@5semblK / эс6мбли]; 

Генеральная Ассамблея General Assembly
ассигнация bank-note [ 5b{Îk-n@Ut / 

б6н(г)кнэут]
ассигновать assign [@5saKn / эс0ин]
ассистент assistent [@5sKst@nt / эс2стэнт]
ассортимент asssortment [@5sþtm@nt / эсОт-

мэнт]; большой ∼ товаров big variety [… v@5-
raK@tK / … вэр0иэти] of goods

ассоциаци|я association [@,s@UsK5eKS@n / эсэ-
уси6ишэн]; по ∼и by association (with)

астма asthma [5{sm@ / 6смэ]
астролог astrologer [@s5trÁl@dZ@ / эстр9-

лэджэ]
астронавт astronaut [5{str@nþt / 6стрэнот] 

(тж. spaceman [5speKsm@n / сп6исмэн])
астроном astronomer [@5strÁn@m@ / эстр9-

нэмэ]
астрономия astronomy [@5strÁn@mK / эстр9-

нэми]
асфальт asphalt [5{sf{lt / 6сфэлт]

атак|а attack [@5t{k / эт6к]; идти в ∼у 
go on the attack (тж. attack)

атаковать attack [@5t{k / эт6к]
атеист atheist [5eKTKKst / 6и(т)сиист]
ателье atelier [5{t@lKeK / 6тэлиеи] (тж. stu-

dio [5stjüdK@U / стйУдиэу])
атлантический Atlantic [@5tl{ntKk / этл6н-

тик]; ∼ океан the Atlantic Ocean [… 5@US@n / 
… 6ушэн]

атлас atlas [5{tl@s / 6тлэс]; ∼ автомобиль-
ных дорог road atlas

атлет athlete [5{TlÖt / 6(т)слит]
атлетика athletics [{T5lеtKks / э(т)сл6 тикс]; 

лёгкая ∼ track and field events
атмосфера atmosphere [5{tm@sfK@ / 6тмэ-

сфиэ] (тж. перен.)
атмосферный atmospheric [,{tm@s5ferKk / 

этмэсф6рик]
атом atom [5{t@m / 6тэм]
атомн|ый atomic [@5tÁmKk / эт9мик]; ∼ая 

бомба atom bomb; -ая энергия atomic en-
ergy; ∼oe оружие atomic weapons

аттестат certificate [s@5tKfKkKt / сэт2фикит]; 
∼ зрелости school-leaving certificate

аттракцион attraction [@5tr{kS@n / этр6к-
шэн]; (в парке) sideshow [5saKdS@U / с0ид-
шэу]

аудитория 1. (помещение) auditorium [,þdK-
5tÁrK@m / одит9риэм] 2. (слушатели) audien-
ce [5þdK@ns / Одиэнс]

аукцион auction [5þkS@n / Окшэн]; прода-
вать с ∼а sell by auction

афганец, афганский Afghan [5{Sg{n / 6ф -
гэн]

афер|а swindle [5swKndl / с(у)в2ндл]; пу-
ститься в ∼ы engage in a swindle; (обыкн. 
денежная) fraud [frþd / фрод]

афиша poster [5p@Ust@ / п6устэ] (тж. plac-
ard [5pl{k¸d / пл6кад]); (театральная) 
playbill [5pleKbKl / пл6ибил]

афоризм aphorism [5{f@rKz@m / 6фэризэм]
африканец, африканский African [5{frKk@n / 

6фрикэн]
аэробика aerobics [e@5r@UbKks / ээр6у-

бикс]
аэровокзал air terminal [,e@ 5tз:mKnl / ээ 

тёминл]
аэродром aerodrome [5ear@dr@Um / 6эрэ-

дрэум], airfield [5e@fÖld / 6эфилд] (тж. 
воен.); ам. airdrome [5ear@dr@Um / 6эрэ-
дрэум]

аэрозоль aerosol [5e@r @s@Ul / э6рэсэул]; 
spray [spreK / спрэи]

аэропорт airport [5eapþt / 6эпот]
аэрофотосъёмка air photography [,е@ f@5tÁ-

gr@fK / ээ фэт9грэфи]



баб 17 бан

баба разг. woman [5wUm@n / (у)в4мэн] (pl 
women) (тж. old woman); ♦ ∼-яга witch 
[wKtS / (у)вич] (тж. hag [h{g / хэг]) (тж. 
ведьма, карга); снежная ∼ snowman [5sn@U-
m@n / сн6умэн] (pl snowmen)

бабочка butterfly [5böt@flaK / б0тэфлаи]; 
ночная ∼ moth [mÁT / мA(т)с] (тж. моль; 
мотылёк); ♦ разг. перен. ночная ∼ prostitute 
[5prÁstKtjüt / пр9ститйут]

бабушка grandmother [5gr{n,möD@ / гр6н-
ма(т)зэ]; разг. granny [5gr{nK / гр6ни] (тж. 
grandma [5gr{nm¸ / гр6нма] сокр. от grand-
mama)

багаж luggage [5lögKdZ / л0гидж]; ручной ∼ 
hand luggage; ам. baggage [5b{gKdZ / б6гидж]; 
сдавать вещи в ∼ check one’s luggage; по-
лучать — collect one’s luggage

багажник авто boot [büt / бут]; ам. trunk 
[tröÎk / тран(г)к]

багровый crimson [5krKmzn / кр2мзн], pur-
ple [pз:pl / пёпл]

бадминтон badminton [5b{dmKnt@n / б6д-
минтэн]

база base [beKs / бэис]; перен. basis [5beK-
sKs / б6исис]; комп. ∼ данных database

базар market [5m¸kKt / мАкит]; (благотво-
рительный и т. п.) bazaar [b@5za: / бэзА]

базарн|ый: ∼ день market day [5m¸kKt, deK / 
мАкит дэи]; ∼ая площадь market swuare 
[5m¸kKt ,skwe@ / мАкит ск(у)вээ] базировать 
base [beKs / бэис]

базироваться be based [bÖ 5beKst / би б6-
ист]

базис basis [5beKsKs / б6исис]
байдарка canoe [k@5nü / кэнУ], kayak 

[5kaK{k / к0иэк]
бак tank [t{Îk / тэн(г)к]; cistern [5sKst@n / 

с2стэн]
бакалавр bachelor [5b{tS@l@ / б6чэлэ]
бакалейный: ∼ магазин groceiy store [5gr@-

Us@rK ,stþ / гр6усэри сто], grocer’s (shop)
бакалея (товары) pl groceries [5gr@Us@rKz / 

гр6усэриз]
баклажан aubergine [5@Ub@ZÖn / 6убэжин] 

ам. egg-plant [5egpl¸nt / 6гплант]
бактериолог bacteriologist [b{k,tK@rK5Ál@-

dZKst / бэктиэри9лэджист]
бактериологический bacteriological [b{k-

,tK@rK@5lÁdZKk@l / бэктиэриэл9джикэл]
бактериология bacteriology [b{k,tK@rK5Ál@-

dZK / бэктиэри9лэджи]
бактерия bacterium [b{k5tK@rK@m / бэкт2э-

риэм] (pl bacteria [b{k5tK@rK@ / бэкт2эриэ]

бал ball [bþl / бол]; костюмированный ∼ 
fancy-dress ball; (скромный бал) dance, danc-
ing party; ♦ Окончен ∼. разг. The game is up

балерина ballet-dancer [5b{lK,d¸ns@ / б6ли-
дансэ], ballerina [,b{l@5rÖn@ / бэлэрИнэ]

балет ballet [5b{leK / б6лэи]
балка beam [bÖm / бим]
балкон 1. (дома) balcony [5b{lk@nK / б6лкэ-

ни] 2. театр. gallery [5g{l@rK / г6лэри]
баллотироваться stand for [5st{nd 5fþ / 

ст6нд фО]
балл 1. (ед. измер. силы ветра, землетря-

сения и т. п.) number [5nömb@ / н0мбэ], point 
[pOKnt / поинт]; Ветер силой в 5 ∼ов. Wind 
force five. или A force 5 wind; Землетрясе-
ние в 6 ∼ов. Earthquake of magnitude six 
2. (отметка) mark [m¸k / мак]; проходной 
∼ (на экзаменах) pass mark 3. спорт. point 
[pOKnt / поинт]

баллон 1. cylinder [5sKlKnd@ / с2линдэ]; га-
зовый ∼ gas-cylinder 2. авто (balloon) tyre 
[(b@5lün) 5taK@ / (бэлУн) т0иэ] 3. (аэростата) 
envelope [5envKl@Up / 6нвилэуп]

баловать spoil [spOKl / споил]; ∼ся (ша-
лить) play about; Не балуйся! Behave your-
self! или Don’t be naughty!

баловаться play about [5pleK @5bаUt / пл6и 
эб0ут]; Не балуйся! Don’t be naughty! (см. 
тж. баловать)

баловство 1. (шалость) naughtiness [5nþtK-
nKs / нОтинис] 2. (потакание) indulgence 
[Kn5döldZ@ns / инд0лджэнс]; spoiling [5spOKlKÎ / 
сп3илин(г)]

бальзам balsam [5bþls@m / бОлсэм]; перен. 
balm [b¸m / бам]

банан banana [b@5n¸n@ / бэнАнэ]
банда band [b{nd / бэнд]; gang [g{Î / 

гэн(г)]
бандероль (почтовое отправление) printed 

matter [5prKntKd ,m{t@ / пр2нтид мэтэ]; ∼ю 
by book-post; посылать ∼ю send as printed 
matter

бандит bandit [5b{ndKt / б6ндит], gangster 
[5g{Îst@ / г6н(г)стэ], gunman [5gönm@n / г0н-
мэн]; (грабитель) robber [5rÁb@ / р9бэ]

банк 1. фин. bank [b{Îk / бэн(г)к]; сбере-
гательный ∼ savings bank; класть деньги в 
∼ deposit money at a bank; ∼ данных databank 
[5deKt@,b{Îk / д6итэбэн(г)к] (тж. комп.) 
2. (карточная игра) faro [5fe@r@U / ф6эрэу]

банк|а 1. (стеклянная) jar [dZ¸ / джа]); 
(жестяная) tin [tKn / тин]; ам. саn [k{n / 
кэн] 2. мед. cupping glass [5köpKÎ gl¸s / 

Бб
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к0пин(г) глас]; ставить ∼и apply cupping 
glass

банкет banquet [5b{ÎkwKt / б6н(г)к(у)вит]; 
устроить ∼ hold a banquet

банкир banker [5b{Îk@ / б6н(г)кэ]
банкнота bank-note [5b{Îkn@Ut / б6н(г)к- 

нэут]
банкир banker [5b{Îk@ / б6н(г)кэ]
банкомат cash dispenser [5k{S dKs,pens@ / 

к6ш диспэнсэ], cash machine [5k{S m@,SÖn / 
к6ш мэш2н]

банкрот bankrupt [5b{Îkröpt / б6н(г)крапт]
банкротство bankruptcy [ 5b{ÎkröptsK / 

б6н(г) крапси]; перен. failure [5feKlj@ / ф6илйэ]
бант bow [b@U / бэу]
баня (здание) bath-house [5b¸ThaUs / ба(т)с- 

хаус]; русская ∼ pl Russian baths [5röS@n 
,b¸Tz / р0шэн ба(т)сз]; турецкая ∼ pl Tur-
kish baths [5tз:kKS ,b¸Tz / тёкиш ба(т)сз]; 
финская ∼ sauna [5saUn@ / с0унэ]; ♦ (о ду-
хоте) баня hothouse [5hÁthaUs / х9тхаус]

бар bar [b¸ / ба]; пивной ∼ pub [pöb / 
паб]

барабан 1. drum [dröm / драм]; бить в ∼ 
beat the drum 2. тех. reel [rÖl / рил]

барабанить drum [dröm / драм]
барак (wooden) barrack [(5wUdn) 5b{r@k / 

((у)в4дн) б6рэк]; воен. hut [höt / хат]
баран ram [r{m / рэм]; (кастрированный) 

wether [5weD@ / (у)в6(т)зэ]; (как название по-
роды) sheep [S:p / шип]

баранин|а mutton [5mötn / м0тн]; молодая 
∼ lamb [l{m / лэм]; жаркое из ∼ы roast 
lamb

барахло (хлам) pl odds and ends; trash 
[tr{S / трэш] (тж. junk [dZöÎk / джан(г)к])

баржа barge [b¸dZ / бадж]
баритон baritone [5b{rKt@Un / б6ритэун]
бармен barman [5b¸m@n / бАмэн] (pl bar-

men)
барометр barometer [b@5rÁmKt@ / бэр9митэ]
баррикада barricade [5b{rKkeKd / б6рикэид]
барс snow leopard [5sn@U ,lep@d / сн6у лэ-

пэд]
барсук badger [5b{dZ@ / б6джэ]
бархат velvet [5velvKt / в6лвит]
барьер 1. barrier [5b{rK@ / б6риэ]; звуко-

вой ∼ sound barrier; языковой ∼ language 
[5l{ÎgwKdZ / л6н(г)г(у)видж] barrier 2. спорт. 
hurdle [hз:dl / хёдл]; взять ∼ clear a hurdle

бас bass (в музыке и т. п.) [beKs / бэис]
баскетбол basketball [5b¸skKtbþl / бАскит-

бол]; играть в ∼ play basketball
баскетболист basketball player [5b¸skKtbþl 

,pleK@ / бАскитбол плэиэ]
баскетбольный basketball [5b¸skKtbþl / бАс-

китбол]

баснословн|ый (неимоверный) fabulous 
[5f{bjUl@s / ф6бйулэс] (тж. incredible [Kn-
5kred@bl / инкр6дэбл]); по ∼ой цене at a 
fabulous price

басня fable [5feKbl / ф6ибл]
бассейн 1. (плавательный) swimming bath 

[5swKmKÎ b¸T / с(у)в2мин(г) ба(т)с] 2. (реки, 
озера и т. п.) basin [5beKsn / б6исн] 3. (ка-
менноугольный) coalfield [5k@UlfÖld / к6ул-
филд] (тж. coal basin)

бастовать be on strike [bÖ Án 5straKk / би Aн 
стр0ик] (тж. strike)

батарейка эл. battery [5b{t@rK / б6тэри]
батарея 1. (в разл. знач. тж. воен.) battery 

[5b{t@rK / б6тэри] 2. (отопительная) radiator 
[5reKdKeKt@ / р6идиэитэ]

батон 1) (хлеб) long stick [5lÁÎ 5l@Uf / л9н(г) 
л6уф] (тж. bread loaf); французский ∼ 
(French) loaf [(,frentS) 5l@Uf / (фрэнч) л6уф] 
2) (шоколадный) stick, bar

башмак boot [büt / бут], shoe [Sü / шу]; 
♦ быть под ∼ом у кого-л. be under smb.’s 
boot

башня 1. tower [5taU@ / т0уэ]; сторожевая 
∼ watch tower 2. (орудийная) turret [5törKt / 
т0рит]; ∼ танка tank turret

баюкать sing lullabies [5sKÎ 5löl@baKz / с2н(г) 
л0лэбаиз] (to — кому-л.)

баян муз. button accordion [5bötn @5kþdj@n / 
б0тн экОдйэн] (тж. bayan)

бдительность vigilance [5vKdZKl@ns / в2джи-
лэнс]

бдительный vigilant [5vKdZKl@nt / в2джи-
лэнт]

бег 1. running [5rönKÎ / р0нин(г)] (тж. run) 
2. спорт. race [reKs / рэис]; (mpycцой) jog-
ging [5dZÁgKÎ / дж9гин(г)]

бега pl the races [D@ 5reKsKs / (т)зэ р6исис]; 
♦ быть в ∼х be on the run (тж. be on the go)

бегать run [rön / ран]; убегать run away 
[… @5weK / … э(у)в6и]

беглец fugitive [5fjüdZKtKv / фйУджитив], 
runaway [5rön@weK / р0нэ(у)вэи]

беглый 1. прил. (о чтении, о речи) fluent 
[5flU@nt / фл4энт] 2. (бежавший) escaped [Ks-
5keKpt / иск6ипт], runway [5rönweK / р0н-
(у)вэи]

бегом at a run [@t @ 5rön / эт э р0н] (тж. 
running [5rönKÎ / р0нин(г)])

бегство 1. (поспешный уход) flight [flaKt / 
флаит] 2. (побег) escape [Ks5keKp / иск6ип]

бегун cnopm. runner [5rön@ / р0нэ]
бед|а (затруднение) trouble [5tröbl / тр0бл]; 

в ∼е in trouble; попасть в ∼у get into trouble; 
(несчастье) misfortune [mKs5fþtS@n / мисфО-
чэн]; (бедствие) disaster [dKz5¸st@ / дизАстэ]; 
♦ на ∼у unfortunately; Вот в нём ∼. That’s the 
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trouble!; ∼ в том, что... the trouble is that...; 
He ∼! It doesn’t matter / It’s nothing

бедность poverty [5pÁv@tK / п9вэти]
бедный 1. прил. poor [рU@ / пуэ] 2. сущ. 

мн. ч. собир. the poor
бедняк poor man [5рU@ ,m{n / п4э мэн]
бедро (верхняя часть ноги) thigh [TaK / 

(т)саи]; (таз) hip [hKp / хип]
бедствие disaster [dK5z¸st@ / дизАстэ]; ca-

lamity [k@5l{mKtK / кэл6мити]
бежать run [rön / ран]; (убегать) flee [flÖ / 

фли]
беженец refugee [,refjU5dZÖ / рэфйуджИ]
без предл. without [wKD5aUt / (у)ви(т)з0ут]; 

∼ исключения without exception [… Kk5sep -
S@n / ... икс6пшэн]; ∼ сознания unconscious 
[ön 5kÁnS@s / анк9ншэс]; ∼ пяти семь five 
minutes to seven; без прощания, не проща-
ясь without saying good-bye

безалкогольн|ый nonalcoholic [,nÁn,{lk@-
5hÁlKk / нAнэлкэх9лик]; ∼ые напитки with-
out doubt [… 5daUt / … д0ут]

безболезненный painless [5peKnlKs / п6ин-
лис]

безвкусный tasteless [5teKstlKs / т6истлис]
безвозвратный irrevocable [K5rev@k@bl / ир6-

вэкэбл]
безвоздушн|ый: ∼ое пространство vacuum 

[5v{kjU@m / в6кйуэм]
безвозмездно free of charge [5frÖ @v 5tS¸dZ / 

фрИ эв чАдж]
безвозмездн|ый free [frÖ / фри] (тж. free 

of charge), gratuitous [gr@5tjüKt@s / грэтйУи-
тэс]; (бесплатно, даром) gratis [5gr{tKs / 
гр6тис]; (о труде) unpaid [5ön5peKd / 0нп6ид]; 
∼ая услуга deed of gift

безвольный weak-willed [,wÖk5wKld (у)вик-
(у)в2лд]; быть безвольным lack backbone

безвредный harmless [5h¸mlKs / хАмлис]
безвыходн|ый (безнадёжный) hopeless [5h@-

UрlKs / х6уплис]; desperate [5desp@rKt / д6спэ-
рит]; ∼ое положение hopeless / desperate 
situation (тж. hopeless / desperate condi-
tion); в ∼ом положении at bay

безграмотный 1. (неграмотный) illiterate 
[K5lKt@rKt / ил2тэрит] 2. (невежественный) 
incompetent [Kn5kÁmpKt@nt / инк9мпитэнт]

безграничный 1. boundless [5baUndlKs / 
б0унд лис], infinite [ 5KnfKnKt / 2нфинит] 
2. (чрезмерный) limitless [5lKmKtlKs / л2митлис]

бездарн|ый (лишённый таланта) untalen-
ted [ön5t{l@ntKd / ант6лэнтид]; ∼ая работа / 
∼ое произведение feeble [5fÖbl / фИбл] work; 
(о произведении и т. п.) mediocre [,mÖdK5@U- 
k@ / миди6укэ]

бездействовать (о человеке) do nothing [5dü 
5nöTKÎ / дУ н0(т)син(г)], take no action [5teKk 

,n@U 5{kS@n / т6ик нэу 6кшэн]; (о машине и 
т. п.) be out of order [bÖ ,aUt @v 5þd@ / би аут 
эв Одэ]

безделушка trinket [5trKÎkKt / тр2н(г)кит]; 
(для украшения комнаты и т. п.) knick-
knack [5nKkn{k / н2к-нэк]

безделье idleness [5aKdlnKs / 0идлнис]
бездельник idler [5aKdl@ / 0идлэ]
бездельничать idle [5aKdl / 0идл], loaf [l@Uf / 

лэуф]
бездна abyss [@5bKs / эб2с], chasm [5k{z@m / 

к6зэм]; морская ∼ sea chasm
бездомн|ый homeless [5h@UmlKs / х6умлис]; 

(о собаке) stray [streK / стрэи]; -ая собака 
stray dog

бездонный bottomless [5bÁt@mlKs / б9тэм-
лис] (тж. перен.)

бездушный heartless [5h¸tlKs / хАтлис]
безжалостный merciless [5mз:sKlKs / мёси-

лис]; (жестокий) ruthless [5rüTlKs / рУ(т)с -
лис]

безжизненный lifeless [5laKflKs / л0ифлис]
беззаботн|ый (беспечный) careless [5ke@lKs / 

к6элис]; carefree [5ke@frÖ / к6эфри]; ∼ое 
 существование carefree existence [… Kg5zKs- 
t@ns / игз2стэнс] (тж. carefree life)

беззаветн|ый selfless [5selflKs / с6лфлис], 
devoted [dK5v@UtKd / див6утид], whole-hearted 
[5h@Ul5h¸tKd / х6улхАтид]; ∼ое служение 
чему-л. selfless service [… 5sз:vKs / … сёвис] 
to smth.; ∼ая преданность selfless / utter de-
votion [5öt@ dK5v@US@n / 0тэ див6ушэн]

беззащитный defenceless [dK5fenslKs / ди-
ф6н слис], unprotected [,önpr@5tektKd / анпрэ-
т6ктид]; ∼ ребёнок unprotected child

беззвучный soundless [5saUndlKs / с0унд-
лис]; (тихий) silent [5saKl@nt / с0илэнт]; ∼ 
смех silent laughter [… 5l¸ft@ / … лАфтэ]; 
(бесшумный) noiseless [5nOKzlKs / н3излис]; 
(неслышный) inaudible [Kn5þd@bl / инОдэбл]

беззлобный good-natured [gUd5neKtS@d / 
гуд-н6ичэд]

безлюдн|ый 1. uninhabited [,önKn5h{bKtKd / 
анинх6битид]; (малонаселённый) sparsely 
populated [5sp¸slK 5pÁpjUleKtKd / спАсли п9пйу-
лэитид] (тж. thinly populated) 2. (пустын-
ный) lonely [5l@UnlK / л6унли]

безмолвн|ый silent [5saKl@nt / с0илэнт]; (без 
слов) mute [mjüt / мйут] (тж. speechless); 
∼ое участие mute sympathy [… 5sKmp@sK / … 
с2мпэси]

безмятежн|ый serene [sK5rÖn / сирИн], tran-
quil [5tr{ÎkwKl / тр6н(г)к(у)вил] (тж. placid 
[5pl{sKd / пл6сид]); ∼ый сон untroubled 
sleep; ∼ое счастье unruffled happiness

безнадежн|ый hopeless [5h@UplKs / х6уплис]; 
∼ое положение hopeless situation
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безнаказанно with impunity [wKD Km5pjünKtK / 
(у)ви(т)з имйУнити]

безналичный cashless [5k{SlKs / к6шлис]; ∼ 
расчёт cashless settlement

безнравственный immoral [K5mÁr@l / им9-
рэл]

безобидный harmless [5h¸mlKs / хАмлис]; 
(о шутке, высказывании) inoffensive [Kn@5fen-
sKv / инэф6нсив]

безобразие 1. (уродство) ugliness [5öglKnKs / 
0глинис] 2. (о поступке) outrageous [aUt-
5reKdZ@s / аутр6иджэс]; Б.! Outrageous!; Это 
безобразие! It’s outrageous!

безобразн|ый 1. (уродливый) ugly [5öglK / 
0гли] 2. (о поступке) disgraceful [dKs5greKs-
fUl / дисгр6исфул], outrageous [aUt5reKdZ@s / 
аутр6иджэс]; ∼ое поведение outrageous be-
haviour

безоговорочн|ый unconditional [,önk@n5dKSnl / 
анкэнд2шнл]; ∼ая капитуляция uncondi-
tional surrender [… s@5rend@ / … сэр6ндэ]

безопасн|ость 1. (общественная) security 
[sK5kjU@rKtK / сикй4эрити] 2. тех. safety [5seKf-
tK / с6ифти]; в ∼ости in safety, out of danger 
[… 5deKndZ@ /... д6инджэ]

безопасн|ый 1. safe [seKf / сэиф]; ∼ое ме-
сто safe place 2. safety [5seKftK / с6ифти]; ∼ая 
бритва safety razor; (защищённый от неос-
то рожного и т. п. обращения) foolproof 
[5fülprüf / фУлпруф]

безоружный unarmed [ön5¸md / анАмд]
безответственно irresponsibly [,KrI5spÁnsKblK / 

иррисп9нсибли]
безответн|ый 1. unanswered [,ön5¸ns@d / 

анАн сэд]; ∼ая любовь unrequited love [5önrK-
5kwaKtKd 5löv / 0нрик(у)в0итид л0в] 2. (покор-
ный) meek [mÖk / мик]

безответственн|ый irresponsible [,KrK5spÁn-
sKbl / ирисп9нсибл]; ∼ое решение irrespon-
sible decision [… dK5sKZ@n / … дис2жэн]

безотказный unfailing [ön5feKlKÎ / ан ф6и-
лин(г)] (тж. faultless [5fþltlKs / фОлтлис]); 
(надёжный) reliable [rK5laK@bl / рил0иэбл]

безотходный wasteless [5weKstlKs / (у)в6ист-
лис]

безошибочный faultless [5fþltlKs / фОлтлис], 
unerring [,ön5erKÎ / ан6рин(г)]; (правильный) 
correct [k@5rekt / кэр6кт]; (точный) exact 
[Kg5z{kt / игз6кт]

безработица unemployment [ ,önKm 5рlOK- 
m@nt / анимпл3имэнт]

безработный сущ. 1. unemployed [,önKm-
5рlOKd / анимпл3ид] 2. мн. ч. собир. the un-
employed

безразлично indifferently [Kn5dKfr@ntlK / ин-
д2фрэнтли]; Мне (это) ∼. It doesn’t make 
any difference to me

безразличный indifferent [Kn5dKfr@nt / инд2-
фрэнт]

безрассудный reckless [5reklKs / р6клис]; 
thoughtless [5TþtlKs / (т)сОтлис]; ∼ поступок 
thoughtless action

безрезультатно in vain [Kn 5veKn / ин в6ин]
безрезультатный futile [5fjütaKl / фйУтаил]; 

unsuccessful [,öns@k5sesfUl / ансэкс6сфул]
безропотный meek [mÖk / мик]
безукоризненн|ый irreproschable [,KrK5pr@U- 

tS@bl / ирипр6учэбл], impeccable [Km5pek@bl / 
имп6кэбл]; ∼ое поведение impeccable con-
duct; ∼ый вкус impeccable taste

безумие 1. (сумасшествие) madness [5m{d-
nKs / м6днис] (тж. insanity [Kn5s{nKtK / ин-
с6нити]) 2. (безрассудство) folly [5fÁlK / 
ф9ли]

безумн|ый 1. mad [m{d / мэд], insane 
[Kn5seKn / инс6ин] 2. (безрассудный) crazy 
[5kreKzK / кр6изи]; reckless [5reklKs / р6клис] 
помешаться 3. (очень сильный) terrible [5te-
r@bl / т6рэбл], dreadful [5dredfUl / др6дфул]; 
∼ая усталость terrible weariness

безупречн|ый irreproachable [,KrK5pr@UtS@bl / 
ирипр6учэбл]; (о работе, репутации и т. п.) 
stainless [5steKnlKs / ст6инлис] ∼ая работа 
stainless work (тж. faultless work)

безусловно (несомненно) undoubtedly 
[ön5daUtKdlK / анд0утидли]; certainly [5sз:tnlK / 
сётнли]; (безоговорочно) unconditionally 
[,önk@n5dKS@nlK / анкэнд2шэнли]; (абсолют-
но) absolutely [5{bs@lütlK / 6бсэлутли]

безуспешно in vain [Kn 5veKn / ин в6ин]; 
unsuccessfully [,öns@k5sesf@lK / ансэкс6сфэли]

безуспешный unsuccessful [,öns@k5sesfUl / 
ансэкс6сфул]

безучастный (безразличный) indifferent 
[Kn5dKfr@nt / инд2фрэнт]; (о виде, о взгляде и 
т. п.) apathetic [,{p@5TetKk / эпэ(т)с6тик]; ∼ 
взгляд apathetic look

безымянный nameless [5neKmlKs / н6имлис]; 
(анонимный) anonymous [@5nÁnKm@s /эн9ни-
мэс]; ♦ ∼ палец ring-finger [5rKÎ,fKng@ / р2н(г)-
фингэ]

безымянный nameless [5neKmlKs / н6имлис]
бейсбол base-ball [5beKsbþl / б6ис-бол]
белка squirrel [5skwKr@l / ск(у)в2рэл]
беллетристика fiction [5fKkS@n / ф2кшэн]
белок 1. (яйца, глаза) the white [D@ 5waKt / 

(т)зэ (у)в0ит] 2. биол., хим. protein [5pr@
UtÖn / пр6утин]

белоснежный snow-while [5sn@U5waKt / сн6у-
(у)в0ит]

белорус, белорусский Byelorussian [,bjel@V- 
5röS@n / бйэлэур0шэн]

белуга white sturgeon [,waKt 5stз:dZ@n / 
(у)ваит стёджэн]
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бел|ый white [waKt / (у)ваит]; ♦ ∼ая ворона 
the odd one out (тж. black sheep)

бельгиец, бельгийский Belgian [5beldZ@n / 
б6лджэн]

белье (собир.) linen [ 5lKnKn / л2нин]; 
( постельное) bedclothes [5bedkl@UDz / б6д-
клэу (т)зз]; (нижнее) underwear [5önd@we@ / 
0ндэ (у)вээ]; (для стирки) washing [5wÁSKÎ / 
(у)в9 шин(г)]; (из стирки) the laundry [D@ 
5lþndrK / (т)зэ лОндри]

бензин benzene [5benzÖn / б6нзин]; (для 
автомобиля) petrol [5petrel / п6трэл]; ам. 
gasoline [5g{s@lÖn / г6сэлин]; сокр. gas [g{s / 
гэс]

бензоколонка petrol station [5petr@l ,steKS@n / 
п6трэл стэишэн]; ам. filling station [5fKlKÎ 
sleKS@n / ф2лин(г) стэишэн] (тж. gas sta-
tion)

берег (реки, пруда) bank [b{Îk / бэн(г)к]; 
(моря, озера) shore [Sþ / шо]; (морское по-
бережье) coast [k@ust / кэуст]

берегов|ой coastal [5k@Ust@l / к6устэл] (тж. 
coastal); (при реке) riverside [5rKv@saKd / р2вэ-
саид]; ∼ая линия coastline; ∼ая служба coast-
guard

бережливо economically [,Ök@5nÁmKk@lK / 
икэн9 микэли], thriftily [5TrKftKlK / (т)ср2ф-
тили]

бережливый economical [,Ök@5nÁmKk@l / 
экэн9микэл]; thrifty [5TrKftK / (т)ср2фти]

бережный careful [5ke@fUl / к6эфул]
берёза birch [bз:tS / бёч]
беремен|ная pregnant [5pregn@nt / пр6г-

нэнт]; ∼ая женщина expectant mother
беременность pregnancy [5pregn@nsK / пр6г-

нэнси]; Она на шестом месяце беременно-
сти. She is in her sixth month (of pregnancy)

берет beret [5bereK / б6рэи]
беречь 1. (заботиться) take care of [5teKk 

5kе@r @v / т6ик к6эр эв]; Береги себя! Take 
care of yourself! 2. (хранить) guaid [g¸d / 
гад]; (щадить) spare [spe@ / спээ]; (пред-
охранять) protect [pr@5tekt / прэт6кт]; ∼ ре-
бёнка от чего-л. protect a child of smth. 
3. (не тpamuть напрасно) save [seKv / сэив]; 
∼ деньги / время save money / time

беречься (быть осторожным) be careful 
[bÖ 5ke@fUl / би к6эфул]; (остерегаться) look 
out [5lUk 5aUt / л4к 0ут]; Берегись! Be care-
ful! / Look out! / Take care!; Берегись злой 
собаки! Beware of the dog!; Берегись авто-
мобиля! Watch out for the car!

беседа (разговор) conversation [ ,kÁn-
v@5seKS@n / кAнвэс6ишэн]; talk [tþk / ток]; 
де ловая ∼ talk on business matters; (непри-
нуждённая) chat [tS{t / чэт]; дружеская ∼ 
friendly chat

беседка arbour [5¸b@ / Абэ]; summer house 
[5söm@ ,haUs / с0мэ хаус]

беседовать talk [tþk / ток]; разг. chat 
[tS{t / чэт]

бесить enrage [Kn5rеKdZ / инр6идж], infu-
riate [Kn5fjU@rKeKt / инфй4эриэит], madden 
[5m{dn / м6дн]; ∼ся (перен. о человеке) rage 
[reKdZ / рэидж], be furious [bÖ 5fjU@rK@s / би 
фй4эриэс]; взбеситься (о животном) go mad 
[5g@U 5m{d / г6у м6д]

бесконечн|ый (длинный) endless [5endlKs / 
6ндлис]; (беспредельный) infinite [5KnfKnKt / 
2нфинит]; ∼ое пространство infinite space

бескорыстн|ый disinterested [dKs5KntrKstKd / 
дис2нтристид]; (альтруистичный) unselfish 
[ön5selfKS / анс6лфиш]; ∼ая помощь disin-
terested help (тж. disinterested aid / assis-
tance)

бесперспективный hopeless [ 5h@UplKs / 
х6уп  лис]; (после сущ.) wKthout prospects

беспечность carelessness [5ke@lKsnKs / к6э-
лиснис]

беспечн|ый careless [5ke@lKs / к6элис]; (не 
обременённый заботами) carefree [5ke@frÖ / 
к6эфри]; (легкомысленный) light-hearted 
[,laKt 5h¸tKd / лаит-хАтид]

бесплатно free of charge [5frÖ @v 5tS¸dZ / 
фрИ эв чАдж]

бесплатн|ый free [frÖ / фри]; ∼ое обра-
зование free education; ∼ое медицинское 
обслуживание free medical aid; ∼ый билет 
free / complimentary ticket

бесплодие sterility [st@5rKlKtK / стэр2лити]; 
(о земле и т. п.) barrenness [5b{r@nnKs / 
б6рэннис]

бесплодн|ый sterile [5steraKl / ст6раил]; (о 
почве и т. п.) barren [5b{r@n / б6рэн]; ∼ая 
земля / почва barren soil; перен. fruitless 
[5frütlKs / фрУтлис], futile [5fjütaKl / фйУта-
ил], vain [veKn / вэин]; ∼ая попытка vain 
attempt; ∼ая дискуссия futile / sterile discus-
sion

бесповоротн|ый irrevocable [K5rev@Uk@bl / 
ир6вэукэбл], (окончательный) final [5faKnl / 
ф0инл]; ∼ое решение final decision

беспоко|ить 1. (волновать) worry [5vörK / 
в0ри]; Пусть это вас не ∼ит. Don’t let it 
worry you 2. (мешать, тревожить) disturb 
[dKs5tз:b / дистёб], trouble [5tröbl / тр0бл], 
bother [5bÁD@ / б9(т)зэ]; Можно вас побес-
покоить? Can I bother you?

беспокоить(ся) 1. (волноваться) worry 
[5vörK / в0ри]; be worried; Не беспокойтесь! / 
Не волнуйтесь! Don’t worry! 2. (мешать) 
disturb [dKs5tз:b / дистёб], trouble [5tröbl / 
тр0бл], bother [5bÁD@ / б9(т)зэ]; Можно вас 
побеспокоить? Can I bother you? 3. (утруж-
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дать себя) bother; Не беспокойтесь! / Не 
утруждайте себя! Don’t bother!

беспокойный 1. (тревожный, взволнован-
ный; подвижный) anxious [5{ÎkS@s / 6н(г)-
шэс], restless [5restlKs / р6стлис]; ∼ взгляд 
anxious look (тж. troubled look); ∼ ребёнок 
restless child 2. (причиняющий беспокойст-
во) annoying [@5nOKKÎ / эн3иин(г)], disturbing 
[dKs 5tз:bKÎ / дистёбин(г)], troublesome [5tröbl -
s@m / тр0блсэм]; ∼ сосед annoying neigh-
bour

беспокойство 1. (mpeвога) anxiety [{n5zaK- 
@tK / эн(г)з0иэти], uneasiness [ön5ÖzKnKs / 
анИ зинис]; испытывать ∼ feel anxiety 2. (за-
боты, хлопоты) trouble [5tröbl / тр0бл]; 
 Извините за ∼. Sorry to trouble you / I’m 
sorry to trouble you

бесполезн|о безл. предл. It is useless [Kt Kz 
5jüslKs / ит из йУслис]; (напрасно, зря) in vain 
[Kn 5veKn / ин в6ин]; Всё бесполезно! All is 
in vain [5þl Kz Kn veKn / Ол из ин вэин]!

бесполезн|ый useless [5jüslKs / йУслис]; 
∼ая трата времени / денег waste of time / 
money

беспомощный 1. helpless [5helplKs / х6лп-
лис] 2. (бессильный, бездарный) feeble [5fÖbl / 
фИбл], impotent [5Kmp@t@nt / 2мпэтэнт]

беспоряд|ок 1. disorder [dKs5þd@ / дисОдэ]; 
приводить в ∼ to put in disorder; в ∼ке (о по-
мещении, делах и т. п.) in a mess; В ком нате 
был ∼. The room was in a mess; (пу тани-
ца, расстройство) confusion [k@n5fjüZ@n / 
кэнфйУжэн] 2. (волнения) pl disturbances 
[dKs5tз:b@nsKz / дистёбэнсиз], riots [5raK@ts / 
р0иэтс]; ♦ художественный ∼ artistic confu-
sion

беспосадочный non-stop [5nÁn5stÁp / н9н-
ст9п], ∼ перелёт non-stop flight [,nÁnstÁp 
5flaKt / нAн-стAп фл0ит] (тж. direct [dK5rekt / 
дир6кт] flight)

беспошлин|ный duty-free [,djütK5frÖ / дйу-
тифрИ]; ∼ная торговля free trade [… 5treKd / 
… тр6ид]

беспощадный merciless [5mз:sKlKs / мёси-
лис]

бесправный without (civil) rights [wK5DaUt 
(5sKvl) 5raKts / (у)ви(т)з0ут (с2вл) р0итс]; ли-
шённый (гражданских) прав deprived of 
(civil) rights (ставится после сущ.)

беспредельный (о пространстве) boundless 
[5baUndlKs / б0ундлис]; перен. (о любви, не-
нависти и т. п.) immeasurable [K5meZ@r@bl / 
им6жэрэбл]

беспрерывный continuous [k@n5tKnjU@s / 
кэнт2нйуэс]; uninterrapted [,önKnt@5röptKd / 
анинтэр0птид]; ∼ дождь incessant rain(s) 
(pl)

беспрестанный incessant [Kn5ses@nt / инс6-
сэнт]

беспризорный 1. (о ребёнке, о бездомном) 
homeless [5h@UmlKs / х6умлис] 2. (заброшен-
ный) neglected [nK5glektKd / нигл6ктид]

беспринципный unscrupulous [ön 5skrü-
pjUl@s / анскрУпйулэс] (тж. unprincipled 
[ön5prKn s@pld / анпр2нсэплд])

беспристрастный impartial [Km5p¸S@l / им-
пАшэл]; ∼ судья impartial judge [… 5dZödZ / 
… дж0дж]

беспросветный (о темноте, о чём-л. чёр-
ном) pitch-black [,pKtS5bl{k / пич-бл6к]; 
(мрачный) gloomy [5glümK / глУми] (тж. 
cheerless [5tSK@lKs / ч2элис]); перен. (безна-
дёжный) hopeless [5h@UplKs / х6уплис]

беспроцентный (после сущ.) bearing no in-
terest [5bе@rKÎ 5n@U 5KntrKst / б6эрин(г) н6у 
2нтрист]

бессердечный heartless [5h¸tlKs / хАтлис]
бессильный (беспомощный) powerless 

[5paU@lKs / п0уэлис], impotent [5Kmp@t@nt / 
2мпэтэнт]

бесследно leaving no trace [5lÖvKÎ 5n@U 5treKs / 
лИвин(г) н6у тр6ис] (тж. without trace)

бессмертие immortality [,Kmþ5t{lKtK / имот-
6лити]

бессмертн|ый immortal [K5mþtl / имОтл]; 
∼ая слава undying fame [ön5daKKÎ 5feKm / 
анд0иин(г) ф6им]

бессмысленный 1. (абсурдный) absurd 
[@b5sз:d / эбсёд]; (бесполезный, неразумный) 
senseless [5senslKs / с6нслис]; senseless action 
[… 5{kS@n / … 6кшэн] 2. (лишённый смыс-
ла) meaningless [5mÖnKÎlKs / мИнин(г)лис] 
3. (глупый) foolish [5fülKS / фУлиш], silly 
[5sKlK / с2ли] (тж. insane [Kn5seKn / инс6ин])

бессмыслица nonsense [5nÁns@ns / н9н-
сэнс]

бессовестный 1. (нечестный) dishonest 
[dKs5ÁnKst / дис9нист] (тж. unscrupulous 
[ön5skrüpjUl@s / анскрУпйулэс]) 2. (бесстыд-
ный) shameless [5SeKmlKs / ш6имлис] 3. (на-
глый) impudent [Km5pjüd@nt / импйУдэнт]

бессознательно unconsciously [ön5kÁnS@slK / 
анк9ншэсли]; (инстинктивно) instinctively 
[Kn5stKnktKvlK / инст2нктивли]

бессознательн|ый unconscious [ön5kÁnS@s / 
анк9ншэс]; быть в ∼ом состоянии be un-
conscious; (безотчётный) instinctive [Kn 5stKn-
ktKv / инст2нктив]

бессонница insomnia [Kn5sÁmnK@ / инс9м-
ниэ], sleeplessness [5slÖplKnKs / слИплинис]

бессонный sleepless [5slÖplKs / слИплис]
бесспорно 1. нареч. certainly [5sз:tnlK / 

с6тнли], undoubtedly [ön5daUtKdlK / анд0утид-
ли] (тж. indisputably [,KndKs5pjüt@blK / инди-
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спйУтэбли], unquestionably [ön5kwestS@n@blK / 
анк(у)в6счэнбли]) 2. в знач. вводн. слова 
indeed [Kn5dÖd / индИд], no doubt [… 5daUt / 
… д0ут]; to be sure [t@ bÖ 5SU@ / тэ би ш4э] 
3. безл. предл. There is no doubt (that) …

бесспорный indisputable [,KndKs5pjüt@bl / 
ин диспйУтэбл]

бессрочн|ый indefinite [Kn5defKnKt / инд6фи-
нит]; (постоянный) permanent [5pз:m@n@nt / 
пёмэнэнт]; ∼ая ссуда permanent loan [… 5l@-
Un / … л6ун]; permanent passport [… 5p¸s-
pþt / пАспот]

бесстрастн|ый impassive [Km5p{sKv / имп-
6сив] (тж. passionless [5p{S@nlKs / п6шэн-
лис]); ∼ое лицо impassive face

бесстрашный fearless [5fK@lKs / ф2элис] 
(тж. intrepid [Kn5trepKd / интр6пид]); ∼ый 
поступок fearless act [5fK@lKs ,{kt / ф2элис 
экт]

бесстыдный shameless [5SeKmlKs / ш6имлис]
бестактный tactless [5t{ktlKs / т6ктлис]; ∼ 

вопрос tactless question [… 5kwestS@n / … к(у)-
в6счэн]; ∼ поступок tactless action [… 5{k S@n / 
… 6кшэн]; (неуместный) improper [Km5prÁp@ / 
импр9пэ] (тж. clumsy [5klömzK / кл0мзи])

бестолковый 1. (непонятливый) muddle-
headed [5mödl,hedKd / м0дл-хэдид]; ∼ человек 
muddle-headed person; (глупый) stupid 
[5stjüpKd / стйУпид] 2. (путаный) confused 
[k@n5fjüzd / кэнфйУзд]; (невразумительный) 
incoherent [,Knk@U5hK@r@nt / инкэух2эрэнт]; ∼ 
рассказ incoherent story

бесформенный shapeless [5SeKplKs / ш6иплис]
бесхарактерн|ый weak-willed [,wÖk5wKld / 

(у)вик-(у)в2лд] (тж. spineless [5spaKnlKs / 
сп0инлис]); Он был ∼ым человеком. He 
had no strength of character

бесхозяйственность mismanagement 
[,mKs5m{nKdZm@nt / мисм6ниджмэнт] (тж. 
bad management [5b{d 5m{nKdZm@nt / б6д 
м6ниджмэнт])

бесцветный colourless [5köl@lKs / к0лэлис]
бесцельный aimless [5eKmlKs / 6имлис]
бесценный invaluable [Kn5v{ljU@bl / ин-

в6лйуэбл]; priceless [5praKslKs / пр0ислис]
бесценок: за ∼ for next to nothing [f@ 5nekst 

t@ 5nöTKÎ / фэ н6кст тэ н0(т)син(г)], very 
cheap [5verK / в6ри чип], разг. dirt cheap [5dз:t 
5tSÖp / дёт чИп]; ♦ купить что-л. за ∼ buy 
smth. for a song

бесчеловечный inhuman [Kn5hjüm@n / ин-
хйУмэн]

бесчестный dishonourable [dKs5Án@r@bl / 
дис9нэрэбл]

бесчисленный countless [5kaUntlKs / к0унт-
лис], innumerable [K5njüm@r@bl / инйУмэ-
рэбл]

бесчувственный 1. (бессознательный) un-
conscious [ön5kÁnS@s / анк9ншэс] 2. (без-
жалостный) heartless [5h¸tlKs / хАтлис]; 
(бес сердечный, чёрствый) unfeeling [ön5fÖlKÎ / 
инфИлин(г)], callous [5k{l@s / к6лэс], heart-
less [5h¸tlIs / хАтлис] (тж. hard-hearted)

бесшумный noiseless [5nOKzlKs / н3излис]
бетон concrete [5kÁnkrÖt / к9нкрит]; укла-

дывать ∼ pour concrete [5pþ … / пО …]
бетонный concrete [5kÁnkrÖt / к9нкрит]
бешенство 1. мед. (болезнь) hydrophobia 

[,haKdr@5f@Ubj@ / хаидрэф6убйэ]; (тж. у жи-
вотных) rabies [5reKbÖz / р6ибиз] 2. (неис-
товство) fury [5fjU@rK / фй4эри], rage [reKdZ / 
рэидж]; прийти в ∼ fly into a rage

бешен|ый 1. мед. mad [m{d / мэд], rabid 
[5r{bKd / р6бид]; ∼ая собака mad / rabid dog 
2. (неистовый) furious [5fjU@rK@s / фй4эриэс]; 
(о темпераменте, характере и т. п.) violent 
[5vaK@l@nt / в0иэлэнт]; ∼ый характер violent 
character [… 5k{rKkt@ / … к6риктэ]; ♦ ∼ая 
скорость breakneck / furious speed (или pace); 
∼ые деньги loads of money; ∼ые цены outra-
geous prices

биатлон biathlon [baK5{Tl@n / ба2э(т)слэн]
библейский biblical [5bKblKk@l / б2бликэл]; 

∼ текст biblical text
библиотека library [5laKbr@rK / л0ибрэри]
библиотекарь librarian [laK5bre@rK@n / лаи-

бр6эриэн]
Библия the Bible [D@ 5baKbl / (т)зэ б0ибл]
бигуди pl curlers [5kз:1@z / кёлэз] (тж. hair-

rollers [5he@,r@Ul@z / х6э-рэулэз] или rollers)
бидон can [k{n / кэн]
биение (сердца, пульса) beating [5bÖtKÎ / 

бИтин(г)] (тж. beat); ∼ сердца heart-beat 
[5h¸tbÖt / хАт-бит]

бизнес business [5bKznKs / б2знис]
бизнесмен businessman [ 5bKznKsm@n / 

б2знисмэн] (pl businessmen)
билет 1. (входной, проездной и т. п.) tick-

et [5tKkKt / т2кит]; входной ∼ entrance [5en-
tr@ns / 6нтрэнс] ticket; обратный ∼ return 
[rK5tз:n / ритён] ticket; пригласительный ∼ 
invitation card [,KnvK5teKS@n 5k¸d / инвит6и-
шэн кАд] (тж. invitation ticket); экзамена-
ционный ∼ question [5kwestS@n / к(у)в6счэн] 
card (тж. examination question) 2. (членский 
и т. п.) card [k¸d / кад]; военный ∼ military 
[5mKlKt@rK / м2литэри] card; профсоюзный ∼ 
trade union card; студенческий ∼ student 
card

билетн|ый: ∼ая касса booking office [5bUkKÎ 
,ÁfKs / б4кин(г) Aфис]; (театральная и т. п.) 
box office

бильярд billiards [5bKlj@dZ / б2лйэдз]; играть 
в ∼ play billiards
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бинокль pl binoculars [bK5nÁkjUl@z / бин9-
кйулэз]; (полевой) pl field glasses [5fÖld ,gl¸-
sKz / фИлд гласиз]; (театральный) pl opera 
glasses [5Áр@r@ ,gl¸sKz / 9пэрэ гласиз]

бинт bandage [5b{ndKdZ / б6ндидж]
бинтовать bandage [5b{ndKdZ / б6ндидж]
биография biography [baK5Ágr@fK / баи9-

грэфи]
биолог biologist [baK5Ál@dZKst / баи9лэ-

джист]
биологический biological [,baK@5lÁdZKk@l / 

баиэл9джикэл]
биология biology [baK5Ál@dZK / баи9лэджи]
биофизика biophysics [,baK@U5fKzKks / баиэ-

уф2зикс]
биохимия biochemistry [,baK@U5kemKstrK / 

баиэук6мистри]
бирж|а exchange [Kks5tSeKndZ / иксч6индж]; 

товарная ∼ commodity [k@5mÁdKtK / кэм9ди-
ти] exchange; ∼ труда labour [5leKb@ / л6ибэ] 
exchange; фондовая ∼ stock exchange [,stÁk 
Kks5tSeKndZ / стAк иксч6индж]; играть на ∼е 
play the stock exchange

бирка label [5leKbl / л6ибл]; (багажная) 
 lugage tag [5lögKdZ ,t{g / л0гидж тэг]

бирюза turquise [5tз:kw¸z / тёк(у)ваз]
бис encore [ÁÎ5kþ / Aн(г)кО]; исполнить 

на ∼ perform as an encore
бисквит (печенье) sponge-cake [5spöndZ-

,keKk / сп0ндж-кэик]
битва battle [5b{tl / б6тл]
битком: ∼ набитый packed [p{kt / пэкт] 

(тж. jam-packed, chock-full, cream-full); 
 Автобус был ∼ набит. The bus was (jam-)
packed

бить 1. (в разн. знач.) beat [bÖt / бИт]; ∼ 
кого-л. его же оружием beat smb. at his own 
game 2. (ударять) hit; ∼ в цель hit the mark 
(тж. hit the target); ∼ по лицу strike in the 
face; (ногой) kick [kKk / кик] 3. (перен. бо-
роться) fight [faKt / фаит] (against), struggle 
[5strögl / стр0гл] (against, with) 4. (разби-
вать) break [breKk / брэик]; ∼ посуду break 
the crockery 5. (o часах) strike [straKk / стра-
ик] 6. (стрелять) shoot [Süt / шут] 7. (уби-
вать) kill [kKl / кил]; Болезнь может убить / 
вызвать смерть. A disease kills; резать скот 
kill the cattle; ♦ ∼ бить тревогу raise the 
alarm

биться 1. (бороться) fight [faKt / фаит] 2. (о 
сердце) beat [bÖt / бит]; Сердце её сильно 
билось. Her heart was beating fast 3. (над ре-
шением) struggle [5strögl / стр0гл] (над — with) 
4. (о волнах) break [breKk / брэик]

бифштекс beefsteak [5bÖfsteKk / бИфстэик]
благодарить thank [T{Îk / (т)сэн(г)к]; 

Благодарю вас. Thank you

благодар|ность 1. (чувство признатель-
ности) gratitude [5gr{tKtjUd / гр6титйуд]; 
He стоит ∼и. Don’t mention it / Not at all 
2. разг. мн. (словесное выражение призна-
тельности) pl thanks [T{Îks / (т)сэн(г)кс]; 
рассыпаться в ∼ностях pour out one’s 
thanks

благодарный grateful [5greKtfUl / гр6итфул]; 
thankful [5T{ÎkfUl / (т)с6н(г)фул]; Очень 
вам благодарен! Thank you very much!

благодаря (кому-л., чему-л.) owing to [5@UKÎ 
tU или t@ / 6уин(г) ту или тэ]; thanks to 
[5T{Îks tU или t@ / (т)с6н(г)с ту или тэ]; be-
cause of [bK5kÁz @v / бик9з эв]; ∼ вашей по-
мощи thanks to your help; ∼ тому, что … 
thanks to / owing to the fact that

благополучие prosperity [prÁs5perKtK / прAс-
п6рити]; well-being [,wel5bKKÎ / (у)вэлб2ин(г)]; 
материальное ∼ material well-being; (сча-
стье) happiness [5h{pKnKs / х6пинис]

благополучно all right [5þl 5raKt / Ол р0ит], 
well [wel / (у)вэл]; Всё (обстоит) ∼. Every-
thing is all right / All is well; (счастливо) 
happily [5h{pKlK / х6пили]; (о прибытии и 
т. п.) safely [5seKflK / с6ифли]; Они прибыли 
∼. They arrived safely; Всё закончилось ∼. 
Everything ended well / pappily / safely

благополучн|ый successful [s@k5sesfUl / сэк-
с6сфул], (счастливый) happy [5h{pK / х6пи]; 
∼ая семья happy family; save [seKv / сэив]; 
∼ая поездка save journey

благоприятн|ый favourable [ 5feKv@r@bl / 
ф6и вэрэбл]; ∼ые условия favourable condi-
tions; ∼ая погода favourable weather; ∼ мо-
мент opportunity

благоразумие wisdom [5wKzd@m / (у)в2здэм] 
(тж. sense); (осторожность) prudence 
[5prü d@ns / прУдэнс]

благоразумный reasonable [5rÖzn@bl / р2з-
нэбл], sensible [5sens@bl / с6нсэбл]; (рассуди-
тельный) wise [waKz / (у)ваиз]; (осторожный) 
prudent [5prüd@nt / прУдэнт]

благородный noble [5n@Ubl / н6убл]; ∼ по-
ступок noble action [… {kS@n / … экшэн] 
(тж. noble deed [… 5dÖd / … дИд]); (велико-
душный) generous [5dZеn@r@s / дж6нэрэс]

благородство nobility [n@U5bKlKtK / нэуб2ли-
ти]; (великодушие) generosity [,dZеn@5rÁsKtK / 
джэнэр9сити]

благосклонный favourable [5feKv@r@bl / ф6и-
вэрэбл]; (благожелательный) well-disposed 
[,wel5dKsp@Uzd / (у)вэл-д2спэузд]; (милости-
вый) gracious [5greKS@s / гр6ишэс]

благословить bless [5bles / бл6с]
благосостояние well-being [,wel5bKKÎ / (у)вэл- 

б2ин(г)] (тж. welfare [5welfe@ / (у)в6лфээ]); 
поднять ∼ improve well-being; (благополу-



бла 25 боб

чие, процветание) prosperity [prÁs 5perKtK / 
прAсп6рити]

благотворитель philanthropist [fK5l{nTr@-
pKst / фил6н(т)срэпист]

благотворительность charity [5tS{rKtK / ч6ри-
ти], philanthropy [fK5l{nTr@pK / фил6н(т)срэпи]

благотворительн|ый charitable [5tS{rKt@bl / 
ч6ритэбл] (тж. philanthropic [,fKl@n5TrÁpKk / 
филэн(т)ср9пик]); ∼ спектакль charity per-
formance; с ∼ой целью for a charitable pur-
pose

благотворный beneficial [,benK5fKS@l / бэни-
ф2шэл], salutary [5s{ljUt@rK / с6лйутэри], 
wholesome [5h@Uls@m / х6улсэм]

благоустроенный comfortable [5kömf@t@bl / 
к0мфэтэбл]; (хорошо оснащённый) welle-
quipped [,welK5kwKpt / (у)вэлик(у)в2пт]

благоухание fragrance [5freKgr@ns / фр6и-
грэнс]

благоухать be fragrant [bÖ 5freKgr@nt / би 
фр6игрэнт], swell sweet [5smel swÖt / см6л 
с(у)вит]

блаженный рел. blessed [blest / блэст]
блаженств|о bliss [blKs / блис]; ♦ быть на-

верху ∼а to be in the seventh heaven
бланк form [fþm / фом]; заполнить ∼ fill 

in the form; (анкетный) questionnaire [,kwes-
tS@5nK@ / к(у)вэсчэн2э]

бледнеть turn pale [5tз:n 5peKl / тён п6ил] 
(тж. pale, grow pale [5gr@U 5peKl / гр6у п6ил])

бледный pale [peKl / пэил]; ∼ как полотно 
white as a sheet [5waKt @z @ 5SÖt / (у)в0ит эз 
э шИт]

блеск brightness [5braKtnKs / бр0итнис], 
brilliance [5brKlj@ns / бр2лйэнс] (тж. перен.); 
∼ солнца brightness / brilliance of the sun; 
lustre [5löstr@ / л0стрэ] (прям. и перен.); (ме-
талла) glitter [5glKt@ / гл2тэ], shine [SaKn / 
шаин]; ♦ во всём ∼е in all one’s glory (тж. 
in full splendour); с ∼ом brilliantly

блеснуть flash [fl{S / флэш]
блест|еть (о звёздах, металле) shine [SaKn / 

шэин]; (о металле и т. п.) glitter [5glKt@ / 
гл2тэ], (искриться) sparkle [5sp¸kl / спАкл]; 
Их глаза ∼ели от радости. Their eyes shone 
with joy

блестящий shining [5SaKnKÎ / ш0инин(г)], 
bright [braKt / браит]; перен. brilliant [5brKlj@nt / 
бр2лйэнт]

ближайш|ий (превосх. ст. прил.) (the) 
nearest [(D@) 5nK@rKst / ((т)зэ) н2эрист]; ∼ий 
родственник nearest relation (тж. close re-
lation); Где здесь ∼ая аптека? Where is the 
nearest chemist’s here?; (следующий непо-
средственно) next [nekst / нэкст]; (непосред-
ственный) immediate [K5mÖdj@t / имИдйэт]; 
∼ая задача immediate task

ближе nearer [5nK@r@ / н2эрэ]
близ near [nK@ / ниэ], close to [5kl@Us t@ / 

кл6с тэ]; ∼ берега near the coast
близк|ий 1. (о расстоянии) near [nK@ / 

ниэ]; -ое расстояние short distance 2. (сход-
ный) similar [5sKmKl@ / с2милэ] 3. (об отно-
шениях) close [kl@Us / клэус] (тж. intimate 
[5KntKmKt / 2нтимит]); close friends [5kl@Us 
5frendz / кл6ус фр6ндз]

близко near [nK@ / ниэ]; close [kl@Us / клэ-
ус]; nearby [5nK@baK / н2эбаи]; Он живёт ∼. 
He lives nearby / close by; До гостиницы не-
далеко / близко. It is not far to the hotel

близнец twin [twKn / т(у)вин]; братья-∼ы 
twin brothers; сёстры-близнецы twin sisters

близорукий near-sighted [,nK@5saKtKd / ниэ-
с0итид]; short-sighted [,Sþt5saKtKd / шот-с0и-
тид] (тж. перен.)

близорукость nearsightedness [,nK@5saKtK d-
nKs / ниэс0итиднис]; перен. short-sightedness 
[, Sþt5saKtKdnKs / шот-с0итиднис]

близость 1. (о месте, времени) nearness 
[5nK@nKs / н2энис], proximity [prÁk5sKmKtK / 
прAкс2мити] 2. (сходство) closeness [5kl@Us-
nKs / кл6уснис] 3. (об отношениях) intimacy 
[5KntKm@sK / 2нтимэси]

блин pancake [5p{nkeKk / п6нкэик]
блистать 1. shine [SaKn / шаин] 2. (ярко 

проявляться) sparkle [5sp¸kl / спАкл]
блок I тех. block [blÁk / блAк]; всё вме-

сте, целиком in block; pulley [5pUlK / п4ли]; 
ведущий шкив driving pulley; unit [5jünKt / 
йУнит]; строительный ∼ prefabricated build-
ing unit

блок II полит. bloc [blÁk / блAк], (группи-
ровка) coalition [k@U@5lKS@n / кэуэл2шэн]

блокада blockade [blÁ5keKd / блAк6ид]
блокнот note-book [5n@UtbUk / н6ут-бук], 

writing pad [5raKtKÎ p{d / р0итин(г) пэд]
блондин blond [blÁnd / блAнд] (тж. fair-

haired man); Он ∼. He is a blond
блондинка blonde [blÁnd / блAнд]; Она ∼. 

She is a blonde
блоха flea [flÖ / фли]
блуждать roam [r@Um / рэум], wander 

[5wÁnd@ / (у)в9ндэ] (тж. перен.), rove [r@Uv / 
рэув]; ∼ по свету roam / rove about the 
world

блуза, блузка blouse [blaUz / блауз]
блюдо 1. (посуда) dish [dKS / диш] 2. (ку-

шанье) dish [dKS / диш]; Это моё любимое ∼. 
It is my fravourite dish; (одно из кушаний 
в обеде и т. п.) course [kþs / кос]; обед из 
трёх блюд three-course dinner

блюдце saucer [5sþs@ / сОсэ]
боб bean [bÖn / бин]
бобёр beaver [5bÖv@ / бИвэ]
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Бог God [gÁd / гAд]; Ради -a! For God’s 
sake!; Дай ∼! God grant!; Слава ∼у! Thank 
God!; Бог его знает! God knows!; Ей- ∼у! 
Really!

богатеть get rich [5get 5rKtS / г6т р2ч]
богатств|о 1. pl riches [5rKtSKz / р2чиз], wealth 

[welT / (у)вэл(т)с]; природные ∼а natural re-
sources; духовные ∼а spiritual wealth 2. (ро-
скошь) richness [5rKtSnKs / р2чнис]

богатый rich [rKtS / рич], wealthy [5welTK / 
(у)в6л(т)си]

богач rich man [5rKtS 5m{n / р2ч м6н] (pl 
rich men); собир. мн. ч. the rich, the wealthy 
[D@ 5welTK / (т)зэ (у)в6л(т)си]

Богоматерь Mother of God [,möD@r @v 5gÁd / 
ма(т)зэр эв г9д]

Богородица the Virgin Mary [D@ ,vз:dZKn 
5mе@rK / (т)зэ вёджин м6эри]

богословие theology [TK5Ál@dZK / (т)си9-
лэджи]

богослужение religious service [rK5lKdZ@s 
5sз:vKs / рил2джэс сёвис]

бодрость cheerfulness [5tSK@fUlnKs / ч2эфул-
нис]

бодрствовать be awake [bÖ @5weKk / би э(у)-
в6ик]; (ночью) sit up [5sKt 5öp / с2т 0п]

бодр|ый cheerful [5tSK@fUl / ч2эфул]; в ∼ом 
настроении in good spirits

боевой fighting [5faKtKÎ / ф0итин(г)]; (во-
инствующий) militant [5mKlKt@nt / м2литэнт]

боец 1. (воин) fighter [5faKt@ / ф0итэ] 
2. (солдат) soldier [5s@UldZ@ / с6улджэ]

божественный divine [dK5vaKn / див0ин]
бой 1. (битва) battle [5b{tl / б6тл], fight 

[faKt / фаит], action [5{kS@n / 6кшэн]; (не-
большой) combat [5kÁmb@t / к9мбэт] 2. (борь-
ба, состязание) fight [faKt / фаит] (тж. 
fighting)

бойкий 1. (решительный и находчивый) 
smart [sm¸t / смат], shrewd [Srüd / шруд] 
2. (живой, быстрый) brisk [brKsk / бриск], 
lively [5laKvlK / л0ивли]

бойкот boycott [bOK5kÁt / боик9т]; объяв-
лять кому-л. ∼ declare a boycott against

бойня 1. slaughterhouse [5slÁt@haUs / сл9тэ-
хаус] 2. (массовое убийство людей) slaughter 
[5slþt@ / слОтэ] 3. перен. massacre [5m{s@k@ / 
м6сэкэ]

бок side [saKd / саид]; ♦ под ∼ом right 
nearby; ∼ о ∼ side by side; с ∼у на ∼ from side 
to side

бокал wineglass [5waKngl¸s / (у)в0инглас] 
(тж. glass); (кубок) goblet [5gÁblKt / г9блит]; 
поднимать бокал (за) raise one’s glass (to)

боком sideways [5saKdweKz / с0ид(у)веиз]
бокс boxing [5bÁksKÎ / б9ксин(г)]
боксёр boxer [5bÁks@ / б9ксэ]

болгарин, болгарский Bulgarian [böl5ge@-
rK@n / балг6эриэн]

более more [mþ / мо]; ∼ интересный more 
interesting; ∼ или менее more or less; ∼ того 
what’s more; всё ∼ и ∼ more and more; тем 
∼ the more so

болезненный 1. (причиняющий боль) painful 
[5peKnfUl / п6инфул] 2. (слабый, нездоровый) 
delicate [5delKkKt / д6ликит]; sickly [5sKklK / 
с2кли], unhealthy [ön5helTK / анх6л(т)си]; ∼ 
ребёнок delicate child

болезнь illness [5KlnKs / 2лнис]; (в названии 
заболевания) disease [dK5zÖz / дизИз]; ∼ серд-
ца heart disease; морская ∼ seasickness

болельщик fan [f{n / фэн]
болеть I 1. (чем-л.) be ill [bÖ 5Kl / би 2л]; 

(быть больным постоянно) be in poor health 
2. спорт. (о болельщике) support [s@5pþt / сэ-
пОт]; быть болельщиком be a fan (of)

бол|еть II (испытывать боль в какой-л. 
части тела) ache [eKk / эик], hurt [hз:t / 
хёт]; У меня ∼ит голова. I have a headache

болеутоляющ|ий мед. sedative [5sed@tKv / 
с6дэтив]; analgesic [,{n{l5dZesKk / энэлдж6-
сик]; ∼ее средство sedative drug

боливиец, боливийский Bolivian [b@5lKvK@n / 
бэл2виэн]

болото swamp [swÁmp / с(у)вAмп], marsh 
[m¸S / маш], bog [bÁg / бAг]; торфяное ∼ 
peat-bog [pÖt,bÁg / пит-бAг]

болтать I 1. (взбалтывать) stir [stз: / стё] 
(тж. chat) 2. трансп. (о самолёте) rock 
[rÁk / рAк] 3. (качать) dangle [5d{ngl / 
д6нгл]; ∼ ногами dangle one’s legs

болтать II (говорить) chatter [5tS{t@ / ч6тэ] 
(тж. chat); ∼ глупости talk nonsense

болтливый talkative [5tþk@tKv / тОкэтив]; 
(о разглашении тайны и т. п.) indiscreet 
[,KndKs5krÖt / индискрИт]

боль pain [peKn / пэин]; острая ∼ sharp 
pain; ache [eKk / эик]; тупая ∼ dull ache; зуб-
ная ∼ tooth-acke [5tüTeKk / тУ(т)с-эик]

больница hospital [5hÁspKtl / х9спитл]
больничный hospital [5hÁspKtl / х9спитл]; ∼ 

лист medical certificate
больно 1. нареч. (удариться, упасть) bad-

ly [5b{dlK / б6дли], painfully [5peKnfUlK / п6ин-
фули]; ∼ ушибиться hurt onself badly 2. в 
безл. предл. Больно? Does it hurt?; Больно. 
It hurts [Kt 5hз:ts / ит хётс]; (болезненно) It is 
painful [Kt Kz 5peKnfUl / ит из п6инфул]; Мне 
∼. I am in pain

больной 1. npил. ill [Kl / ил], sick [sKk / 
сик]; bad [b{d / бэд], (о частях тела) sore 
[sþ / со]; ∼ ребёнок sick child; Я болен. 
I am ill; ♦ ∼ вопрос sore point 2. сущ. patient 
[5peKS@nt / п6ишэнт] (тж. sick person)
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больше 1. прил. (сравн. ст. от большой) 
bigger [5bKg@ / б2гэ], larger [51¸dZ@ / лАджэ] 
2. нареч. (сравн. ст. от много) more [mþ / 
мо]; не ∼ чем no more than

больш|ий geater [5greKt@ / гр6итэ] (тж. 
larger [51¸dZ@ / лАджэ]); ∼ая часть the great-
er part

большинство majority [m@5dZÁrKtK / мэдж9-
рити]; абсолютное ∼ absolute majority

больш|ой big [bKg / биг], large [1¸dZ / 
ладж]; ∼ мальчик big boy; ∼ое здание large 
building; (значительный) great [greKt / грэ-
ит]; ∼ое мужество great courage; ♦ ∼ая (или 
прописная) буква capital letter [5k{pKtl 5let@ / 
к6питл л6тэ]; палец на руке thumb [Töm / 
(т)сам]; ∼ палец на ноге big toe [5bKg 5t@U / 
б2г т6у]

бомба bomb [bÁm / бAм]; атомная ∼ atom / 
atomic bomb

бомбардировка bombardment [bÁm5b¸d- 
m@nt / бAмбАдмэнт] (тж. bombing)

бомбардировщик bomber [5bÁm@ / б9мэ]
бомбить bomb [bÁm / бAм]
бомбоубежище bomb shelter [5bÁm ,Selt@ / 

б9м шэлтэ]
борец 1. (за что-л.) champion [5tS{mpj@n / 

ч6мпйэн] 2. спорт. wrestler [5resl@ / р6слэ]
бормотать mutter [5möt@ / м0тэ] (тж. 

mumble [5mömbl / м0мбл])
бород|а beard [bK@d / биэд]; отпустить ∼у 

grow beard
бородавка wart [wþt / (у)вот]
борозда furrow [5fз:r@U / фёрэу]
бороться 1. fight [faKt / фаит], struggle 

[5strögl / стр0гл]; ∼ за свободу fight / struggle 
for freedom 2. спорт. wrestle [5resl / р6сл]

борт board [bþd / бод]; на ∼у on board; за 
∼ом overboard [5@Uv@bþd / 6увэбод]

борщ borsch [bÁS(t) / бAш или бAч]
борьба 1. (деятельность) fight [faKt / 

фаит], struggle [5strögl / стр0гл]; ∼ с кем-л. 
fight / struggle against smb.; ∼ с преступ-
ностью / за свободу fight against crime / 
for freedom 2. спорт. wrestling [5reslKÎ / 
р6слин(г)]

босиком barefoot [5bе@fUt / б6эфут]; хо-
дить ∼ go barefoot

босоножки sandals [5s{ndlz / с6ндлз] (тж. 
heel-strap / open toe sandals)

ботаник botanist [5bÁt@nKst / б9тэнист]
ботаника botany [5bÁt@nK / б9тэни]
ботанический: ∼ сад pl botanical gardens 

[b@5t{nKk@l 5g¸dnz / бэт6никэл гАднз]
ботинок boot [büt / бут]
бочк|а barrel [5b{r@1 / б6рэл], cask [k¸sk / 

каск]; ♦ бездонная ∼ soaker; Деньги на ∼у. 
Cash down!

бочонок keg [keg / кэг], small barrel [,smþl 
5b{r@1 / смол б6рэл] (тж. small cask)

боязнь fear [fK@ / фиэ], dread [dred / дрэд]; 
испытывать ∼ чего-л. / перед чем-л. have 
a dread of smth.

бояться (чего-л. — of sth) be afraid [bÖ 
@5freKd / би эфр6ид], fear [fK@ / фиэ]; Боюсь, 
(что) да / (что) нет. I’m afraid so / not

бразилец, бразильский Brazilian [br@5zKlj@n / 
брэз2лйэн]

брак I (супружество) marriage [5m{rKdZ / 
м6ридж]; свидетельство о ∼е certificate of 
marriage

брак II 1. (недоброкачественные / брако-
ванные изделия) defective goods [dK5fektKv 
5gUdz / диф6ктив г4дз]; (испорченная про-
дукция) waste [weKst / (у)вэист] 2. (изъян) 
defect [dK5fekt / диф6кт], flaw [flþ / фло]

бракованный rejected [rK5dZektKd / ридж-
6ктид], defective [dK5fektKv / диф6ктив]

браковать reject [rK5dZekt / ридж6кт]
браконьер poacher [5p@UtS@ / п6учэ]
бранить scold [sk@Uld / скэулд]
браслет bracelet [5breKslKt / бр6ислит]
брат brother [5bröD@ / бр0(т)зэ]; двою род-

ный ∼ cousin [5közn / к0зн] (тж. first cousin)
братск|ий brotherly [5bröD@lK / бр0(т)зэли]; 

∼ая любовь brotherly love; (дружественный) 
fraternal [fr@5tз:nl / фрэтёнл]; ∼ая дружба 
fraternal friendship; ♦ ∼ая могила common 
grave

братство brotherhood [5bröD@hUd / бр0(т)-
зэхуд] (тж. fraternity [fr@5tз:nKtK / фрэтё-
нити)]

брать 1. (в разн. знач.) take [teKk / тэик]; 
∼ билеты take tickets (тж. book tickets); ∼ 
кого-л. за руку take smb.’s hand 2. (взаймы, 
на время) borrow [5bÁr@U / б9рэу]

браться 1. (приниматься за что-л.) un-
dertake [,önd@5teKk / андэт6ик] 2. (начинать 
делать) begin [bK5gKn / биг2н], start [st¸t /
стат]; get down [5get ,daUn / г6т даун]; ∼ за 
дело get down to business 3. (руками) take 
hold of [5teKk 5h@Uld @v / т6ик х6улд эв] (за — 
to) (тж. touch [tötS / тач]; (хвататься) seize 
[sÖz / сиз]); ♦ ∼ за ум come to one’s sense

бревно 1. log [lÁg / лAг]; beam [bÖm / бим] 
2. спорт. balance beam [5b{l@ns ,bÖm / б6лэнс 
бим] 3. перен. dullard [5döl@d / д0лэд], num-
skull [5nömsköl / н0мскал]

бред delirium [dK5lKrK@m / дил2риэм]; ∼ су-
масшедшего ravings of a madman; перен. 
nonsense [5nÁns@ns / н9нсэнс]

бредить be delirious [bÖ dK5lK@rK@s би дил2э-
риэс], rave [reKv / рэив]; перен. (увлекаться) 
be mad (on); ∼ кем-л. / чем-л. be mad about 
smb. / about smth.




